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NORME DA OSSERVARE PER L'ORDINAZIONE DELLE
PARTI DI RICAMBIO

1.

Per le ordinazion delle parti gi ricembio citare sempre
il numero di codice, la denominazione e i numeri di ma-
tricola del motore e del telaio

La ricerca del pezzo di ricambio si effettue o e-
gue:

individuare nella tavola il numero di ligura dal pezzo
occaorrente; ricercare nella parte descrittiva il relativo
numero di codice e la denominazione.

Per esigenze del magazzino meccanizzato, elanchia-
mo | quantitativi minimi di particolari da ordinare in fun-
zione del prezzo di listino di ognl pezzo:

da 1 a 50 Lire quantita minima 50 pezzi
da 51 a 200 Lire quantita minima 20 pezzi
da 201 a 500 Lire quantita minima 10 pezzi

F.M. = fino matricola
DM. = da malricola
M.F. = manca figura

INSTRUCTIONS A SUIVRE POUR LES COMMANDES DES
PIECES DE RECHANGE

1

Four les commances de piéces da rechange il faut tou-
jours mentionnar:

le numéro de code de la piece, la désignation et les
numeros didentitication du moteur et du cadre.

La recherche de la piéce de rechange se fait comme
suit;

chercher dans Ia table le numéro de position de la
piece nécessaire; chercher sur la parlie descriptive
50n numéro de code et la designation relative.

Pour des exigences de nolre magasin mécanise, nous
indiquons ci-dessous les quantités minima de particu-
liers a commander selon les prix de chague piéce:

de 1 a 50 Lt quantite minima 50 pidces
de 51 a 200 Lit. quantite minima 20 pidces
de 201 a 500 Lit quantité minima 10 piéces

F.M. = jusqu'a numéro
DM, = depuis numéro
M.F. = figure mangquante

INSTRUCTIONS TO BE FOLLOWED WHEN ORDERING
SPARE PARTS

1

All orders of spare parts must clearly indicate
item code number, description and sesial numbers both
ol frame and engine.

To determinate the spare part proceed as follows:
on lhe drawing lind out the position number of the
fewirad item; on the part list you will find relevant code
number and 7=z2ription

In accordance wilhi our computerized stock re-
quirements, hereunder we lis! e minimum quantities
to be ordered according to the grice of each single
plece:

L. 1 to 50 minimum Qquantity 50 pieces
Lit. 51 to 200 minimum quantity 20 pieras
Lit. 201 1o 500 minimum quantity 10 pieces

F.M. = till serial number
D.M. = from serial number
M.F. = not illustrated

ANGABEN ZUR BESTELLUNG DER ERSATZTEILE

Wir bitten um folgende Angaben bei Ersatzteilantragen
anzugeben:

Code-Nummer, Bezeichnung, Motor- und Fahrgestell-
Nummer.

Zum aulfinden des Ersatzteil ist nolwendig:

die Position-Nummer das nitigen Teil aul dem Tafel er-
kennen; aul die Bezeichnungsseite die dazu gehdrige
Code-Nummer und Bezeichnung nachsuchen,

Um die Erfordernissen des Ersaltzteilhauptiager zu ent-
sprechen. geben wir die mindeste bestellbare Ersatz-
teilmenge dem Listenpreis jedas Teil gamass an:

von 1 bis 50 Lire mindesie Menge 50 Sticke
von 51 bis 200 Lire mindeste Menge 20 Stlicke
von 201 bis 500 Lire mindeste Mange 10 Stiicke

F.M. = bis Serie-Nummer
DM = von Serie-Nummer
M.F. = nicht bazeichnet
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ATTREZZI SPECIALI PER STAZIONI DI SERVIZIO - SPECIAL TOOLS FOR THE WORKSHOP .

OUTILS SPECIAUX POUR LES STATIONS-SERVICE - SONDERWERKZEUGE FUR DIE WERKSTATTE

600 sL

POS. r'-'- No DENOMINAZIONE DESCRIPTION Ht:r": gﬂ‘l:m*
- o CODE DESIGNATION BEZEICHNUNG VALIITE SUANTITE
CODE Wr. GULTIG L4,
1 BATIN0138 Chiave lerma tamburo frione Cluteh arum lackirg Ciér 0 @erét tambour Halterungaschifasel
wrench embrayage ger Kupplungstrommel 1
2 BEMI 0120 Estratione par peini bilanciens Rocker pin extractor Extracieur axes culbulewr Abziaher lur Kipphe-
beachse 1
3 EBT13.0142 Tenditore dinamomalnico per Cinghia Timing Dol tengicngr Tenceur 205 courrdes Spannerdynamomotor fur
distribusone distrbution Troiori emen 1
& BaT12.0108 Crigve ferma slterralane por Alternator rofain wiench Cle & arrd! alternatour Swemwechselhalle-
bloccaggw dade for nut lacking pour blocage ectou ungsschiiissel fir
MUt B VT sber 1
5 EaTII.0N4 Atfrezzo per smontare spite dal Too! tor remaval of Outtil poyur dementer Abzieher fur Siecks
connetton Molex CONNBCIOr ping goujons connecl kontakle 1
' BAT13 0137 Chiave ferma ingranaggio alteno matore Crankshall gear retaining Cle € arté1 engrenage Hallgrungsschiussal
per bloccagga cado wrench for mut locking arbre moleyr powt des Anirisbywellenrads
Blacage acrou fir Muttorves spanmung 1
T BETII 0143 Atlreazo per montare molla e blanciere Closing rocker & spring Outil pour monler ressort Werkzeug tir Feder und
& chiusura assembling 100l & suiButeu de lermeture Kipphabelmaontage 1
8 98112 0002 Disco graduato Protracior wheel Dheque gradue Steflschebe 1
9 BET13.0123 Atirezz0 poria disco gradualo per Graduated disc bearing Outl porte-thsquie Vorgindungstelschei-
conlrolio anticipe con disce ool for advance checking gradué powr contrile belrbger mif Stell-
with disc calage avec cisque tchaibe 1
0 BET13 .38 Creave lerma pulegge distibutions Timing pulley relaning Cle o'arnél poulkea Halterungsschi
wiehin distribuhion der Steuerscheibon 1
1 BE713.0138 Chiave per bloccaggo ghiere pulegge Timing pulley nut locking Cle @ arrdl dcrous Halterungssenl der
distribupione wiencn poules distribul Steuerscheibennubmutier . 1
12 BAT1] 0144 Estranofe per smontare coperchio Tool fior removal of Outil pour demonier Apzigher fur
catenal/allerralcre chair cover couvercie chaine Kenendockel 1
13 BET13 0262 Spina per montare | blancion Rocker assembl. pin Crevile-gu-de Bow Sunt fir Kipphe -
manbar culbuleurs beloindau 1
-= — ————— — ﬁ]
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s COMANDO CAMBIO - GEARSHIFTER 600 s, 1
SWERIH |  commanoe sorE a viesses - scHaLTuNGSHEBEL SL | rane
W coDICk YALIDITA CUAMTITA"
POS. CODE No DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG e o LA

H. . auLTIO MENGE
. 06£0.13.020 Levelta comardo cambio Gear control lever Lewer comm. vilosses Schalthebel ]
2 0150 07 050 Vite TE M&x20 Scrow Vis Schraube 1
3 040013030 Fondella andulata & 6.4 Washer Rorcelle Unteslegscheine 2
4 040029120 Rondella & 15,52 22x1 Washer Aordelie Unterlegscheioe 1
1 0660.13 160 Perno con ieva cambio Pin with lover Gowjon avec levier SuM mit Hobel 1
& 0799.13.095 Dado autordoccante MG Nut Ectou Mutter 1
7 0214.07.350 Anslio IDEAL DB Ided ring Anngau ldearing i
8 0400.09.050 Ronadeita 2 10,50 16x0,5 Washes Ronelle Unterlegscheine 1
™ G850 13 185 Perno per leva cambio Gearlever pin Goujon pour levier Hebelgtin 1

10 0660.13.170 Molla riterne lorcella Return spring Ressort lourche Gobelleder 1

1" 0E80.13 200 Forcella comands tambure cambio Control fork Fourche commanae Gabel 1

12 115021631 Vite TCEI M&x20 Scraw Vis Schraube 1

13 T1502 2125 Vite TCEI MEx20 Screw Vis Schvaube i

14 G400 45 070 Rondells ondulata O 8 4 Washet Rondeie Untetlegschaibe L

15 0793.13.110 Molla ritorne lgva cambio Return spring Ressort retour Hebelteder 1

8 066013 250 Pastnna fine corsa Plate Flagueite Plane 1

7 73500 1542 Anefio Seeger 1 5E Seeger ring Anneay Seeger Seegerring 1

'8 0660 13 D&Y Rondella rasamento O 45.2x 49x0.2 Thrust washer Fondelle de butee Dustanzscheibe 1
- 0660 13 D&2 Rondella rasamento & 45 2x0 49x0,3 Thrust washer Fondelle do bulee Distarzschebe 1
- CEED 13060 Rondella rasamento & £ 5,252 49x1 Trrust washer Aandelle de butes Distanzecheibe 1

19 C6ED 13.400 Tamburo cambo completo Compl grum Tambour comple! Schaltwalze 1

20 0680 11 047 Anglio terma rulkin Stop ting Anngad lerm Stopring 1

N 0660 13 050 Rullino speciale Rollgr Rouleau Walze 6

a2 0E60.13.045 Pernetio comands spia lolle Warn light control pin Gaupen comm. temoin Sun 1

Wil Bu DEINE Mor]

23 DEE0.13.066 Rondella rasamento & 46, 2w 48206, 2 Theut! washer Rondelle de bulde Distanzscheibe 1
- DEE0 11067 HRondelia rasamento O 46, 2x2 46x6.3 Trw ust washer Rondelio de butee Chsrane scheibe 1
- 0660.13 085 Aonaelia rasamento & 40,22 46x1 Thrast washer Rangelle de butée Distanzscheise 1

24 06E0 13.070 Perno pei lorcela Foric pin Gowjon lowrche Hebesl 2

2% 0660 13 075 Forcella innesic marce Forx Fourche eng. vitesses Schaligase! 3

26 0E60 1J.085 Pernodi guda© 7,7 Pn Goujon Sl 3

27 0847 92.76% Guarnzions Gagke! Joint Dientung 1

% 0756 43 750 Interruttore spa lolle Warn. kght switch Intarrupteds 18main Kontrollampeschalter !

29 065013 138 Punlalino scano marce Peg Tige Stangs 1

30 065013 140 Molla scatto marze Spring Ressa Feder 1

K} 0272 81.090 Guarniziprg Gasket Jaint D-chtung 1

a2 0660 13,130 Porta-puntating Pag holder Forte-tige Stangenalier 1

J
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- CAMBIO-FRIZIONE - GEARCHANGE-CLUTCH 600sL |°
able
SIERI BOITE A VITESSES-EMBRAYAGE - SCHALTUNG-KUPPLUNG -
wem [ s
W CODICE BEZEICHNUNG
DESCRIPTION DESIGMATION ALIDITE QUANTITE
Pﬂs' ﬁ??ﬁ DRNOMMAZIONS o “abine MENOE
COOL M
Un: schoba 1
1 0002.16.055 ::.m:u a1 :‘_z:a 25x0,2 m ] ::‘-:l“ s -
0660.16.140 tanziale # 4, pHce 1
i 0860,16.050 ingranaggio condetto 1° vel. Z=40 Driven gear Ennr::lu- condul ::::: 3
4 0660.16.220 Boccola ingt. condotio 1° val o Fonaelie Unteriegscheibe ;
5 0619.16.125 Rondells & 18 5x2 26x1 Washer D Udsidesiuits 1
= 0860.88.125 | Rondells 019,5x225x0,8 Washer 5 PN Takorad 1
1 066016070 | Ingranagpio condatto 3* vel Z=32 Elr‘::-n goar Tenege Sicherungsting &
1 Angiio slastico Baguo :
: g:;:: l'.:: Rondelia scanalata # 0.5 Thrust wagher Aonoel e ;};:“mu:nr“ eibe i
9 0660.16.087 | Ingranagpio condatio 5* val. Z=27 SN gese E.‘::an pa Zahnrad )
10 0880.16.080 Ingranaggio condatio 4* vel. 229 Driven goar z:m s s .
1 0615.16.140 | Rondelia scanalata #1,5 Thoust washer Doalile Buchse 1
12 0619.16.065 Bocoola ingranaggio condotio 2* vel, Sesh ,m“ secondare Abtrisbswene 1
13 0860.18.115 ARero secondario cambio Layshaft Enpeannge s Zahnrad 1
14 DE60.16.060 Ingranaggo condotio 2* vel. Z=36 Oriven gear hhm": o Distaraatich 1
15 0880 16.145 | Distanziale s 2.8 Distance piece Unteriegscheibe 1
16 0504.47.050 Rondells O 25,262 32,5x0,2 Washer “"“""‘;‘m Riteal 1
17 0660.16.093 Pignane catena Z=1% (montate) Crain sprocke! Pignon et o 3
= 086016038 | Pignone catens Z=14 (a richinsta) Chain sgrocke! :"ﬂ""“"" Eha Rt 3
18 0660.16.105 | Piaatrina ferma-pignona Plate e Schraube 2
19 70815.1613 Vite TE MEx10 Screw :l':' - ot : 3
20 0660.16.150 Distanziale # 3 Distance ece :ﬂ : - o X Zﬂmr- ““"“ 1
21 0660.18.020 | Ingranagge condutiors 2° vel. 2=21 Vg ver bt s Zahnrad '
22 DE60.15.040 Ingranaggo condutiore 4* vel, Z=27 Driving gear !"‘F“x e i i 1
23 066018047 Ingranaggo condutiore 5* vel 2=29 Driving gear Engren s —r Zahinred 1
24 0660.15.030 Ingranagge conduttore 3% vel, 2«24 Driving gear 2‘9’;‘“;0' e Lntediagiobons 2
25 025).47.050 Fongalia 2 25,5 3231 Washer g Higptwele :
26 0680.16.013 AlDero primario cambio Main shaft m:”"" Roigeniuse 2
27 76270.0827 Astucei a rullini ;nm case ::a:w:'“"“ Diatcastion 1
28 082D 18 620 Distanziaie ¢ 5 Stance Diece
28 0660.16.950 | Coppia campana lrizicne-ingranaggio Clutch :‘:"“’-" Wiy Coot ""h'",,,':::: :m.mﬂmm::n !
albero molore crankshaft goar sngrenage 1
0 0860.18.870 Disco rasamento Thrust disc Disque de bulde :tl'ltlbt 3
3 75113.2566 Cuscinetto & 25x3 47512 Beating 3‘:‘:;‘.'::' Dm .
2 0660.16 625 Distanziale Distance piece v 4
33 0660 83 630 | Anallo seger 47 | - Distanziale Seegor ring - Distance piece Anno:- - Entrotoise m‘;ﬁ;bm" .
4 066D 16 865 Gomming parastrappi Rubber Caoutchouc
a5 C660.16 860 Campana frizione Cluteh housing Cage embrayage :;Pw'mm"m ;
:g 880 16 8TS Chiodo fiss. campans-ingranaggio Fl-n-n.::.ll"' Clou ::-:i:qw Dm.::::: .
0660 16.630 Spingidisco Prassur Pous
38 06ED 18.525 Agtuccm i guida Slide sheath Glissiéra Filhrungsbiichas f:
39 0660 16 610 Tambure frigione Cluten drum Tambour embrayage ::;-Mmm !
40 C400.47 030 Fosetla di sicurezza 21202 Washer Aongalle o 9 1
4 040047040 | Dado esogonale M20x1a7 Hox. nut Bxou ot P
42 CEED 16 540 Disco condotio i fonco a denti plegati Driven dac Disque conduit Wmm“ 3
:: 066015 670 Disco conduticre g'r:"'"“:"’"' E:’““',, .::::im' Stahigcheibe 3
C660 16 530 Disco condattc von disc 1
45 0660 14 630 Disco conduticre sugernore Upper ariv. gisc Dlisgue conduct supér, mmbr:u 1
a8 66016570 | Anallod fermo Stop ring Baguo de fix e |
a7 73500.0928 Anelio seager 9E Seeger ring Annesu Seagerring
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—— CAMBIO-FRIZIONE - GEARCHANGE-CLUTCH
Orwg
SUERITN|  soiwe a vitesses-emsravace - scHALTUNG-KUPPLUNG 600sL |2
Bilg
N _copict VALIDITA GUANTIT
oS Ta0e wo DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ::Ei;}} WEE;EIE
N CODE M GULTIG NG
[ |
@ | 0504.48.270 Aondella C9,3x217x0.5 Washer Rondede Unterlegschaibe 2
't 0661 16.550 Moila frizione Ciuteh spring Ressorn ambrayage Fodar 6
50 0660,16.560 Disco comando lrizions Cluteh contral dise Disque comm. embr. Scheibe 1
£ 70813.1827 Vite TE M6x18 Screw vis Schraube 3
52 DBE0.16.720 Scodellino portasters Ballcup | Cuwelle & billes Kugottolor 1
53 T6835.0415 Slera Bal Dille Kuge! 1
54 | 0651.16.710 Parno comande Irizions Clutch contr, pin Pwvot comm. ambr. Sttt 1

.1
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= CILINDRI IMBIELLAGGIO - CYLINDERS CRANKSHAFT 600 ;f:'
SUCESAI CYLINDRES VILEBREQUIN - ZYLINDER KURBELWELLE SL | jacee
L1
W CODICE VALIDITA CUANTITA
POS CODE Na DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG vALDITY QUANTITY
Hr CODE WALIDITE OUANTITE
COBE N GULTIG MEMGE
Y 0551.47.150 Albaro motora nuco (Comprande Bare crankshaf) Vilabraquin au Kuroaiwels
voci 2-3) (2-3 included) {compris 2-3) it 2-3) 1
a 12121 2106 Grano Fiottate MExB Dowal Téten Gewirdoatift 3
3 0660,47.220 Tappo M20x1x8 Flug Bouchon Stopten '
4 0660.47. 230 Semicuscinetio normale Standard half-boaring Demi-roulement normal Pleualagerschale 4
0660 47 235 Semicussneno minorate 0,25 Hat-peanng unders. Demi-roulemant Pleuelagerschale 4
= 0660.47.236 Semicuscinetto minorato 0,50 Half-bearing unders. Demitoulemnent Pieustiagerschale 4
[ 0660 4T 270 Gruppo bislla (comprande 6-7-8) Con rod assembiy Groupe bielle Pléveisalz
(B=7-8 incluced) {compris 6-7-8) (mii 8.7:B) 2
& 0619.47.290 Baccola normale Standard bush Doullle normale Buchse z
g 0619 47 295 Boccols magg. 0.05 Bush oversized Douille majorée Buchse 2
7 74224.0570 Spina &2.5x10 Split pin Goupille Fodernilse 4
4 0615.47.288 Vite specisle M10x1 Screw Vis Schraube 4
o 0TSS5 47.050 Randeila rasaments & 36,5:2 48x0,2 Thrust washer Fondelie de bulée Distanzscheibe 1
- 0755.47.060 Rondedta rasamento © 36,540 48x0,3 Thirust washar Randelie de Dulke Distanz scheiba 1
- 0755.47.0T0 Rondella rasamento O 36 5x0 4820,5 Thrust washer Rondelle de Dutte Distanzscheibe 1
10 0619.47.050 Linguetta incasirats 4x5x16 Wocdrut! key Clé Woadnaft Passledar 1
11 0660 47010 Ingranaggio albero motora Crankshatt gear Engrenage wilebr. Zanhnrad 1
12 0619 47.030 Aosetta di sicurezza &4 225 Tab washer Rondelle 0o 0. Unterlegscheibe 1
3 0650 47.040 Dado esagonale M22a1x8 ch 30 Hes. nut Ecroubex. Muties !
i\ 74101.0770 Linguatta diritla 4xdx10 Ky Ch Passteder 1
15 0759.25.190 | Lingueita incasiraia dxdx25 Woodrutl kay Chi Woodrut! Passieder 1
6 0400.47.030 Rosetta disicurezzs &i 20,2 Washar Rondelle Unterlegscheibe 1
Lk 0403.47.040 Daco esagonale M20x1x7 Hex. mut Ecrouhex. Muttor !
18 0613.47 480 Analio siastico ferma-spinotto Circip Bague fix Sicherungsring s
19 066147 450 Spingito per pistone Gudgeen pin Axe de piston Kolbenbolzen E
20 D661.47.490 Busta segment| Piston ring set Joy segments Kalbenving 2
2 0661 4T 400 Pistore completo & 80 Compl. piston Piston complet Kolbe. kpi 2
2 C661.17.110 Cilindro verticale 280 Vertical cylinge: Cylingre vertcal Zylinder, schaite-r. 1
= 0681.17 500 Accoppamenio ciindro verticale-piatong WVerl. cylinder-plstor Groupe cylindre vertical. Scheit Zylinder
assombly pislon mit Kedbe 1
23 0661.17 010 Guarnizione cllindio verticale-carer Vert cylindar. Joint cylindre vertical- Fussdichung
24 > crankcase gasket cane’ i
66117 210 Citindro orizzonta e 280 Horizontal cylinder Cylindre horizontal Zylinder, horiz 1
= 0661.17 §00 Accoppiamento cilindro orlzzontale- Hor. cylinder-piston Groupe cylindre noszontal. Horz. Zylinder-
is . pistone assembly pistan mil Kolbe 1
DEE1.1T.020 Guarnizone cilindro onzzontale- Hor. eyl -crankcase Joint cylindre horizontal- Fussdichiung
carter aske zanter 1
'::? g:ﬂ 2037 Guarnizione GACO OR BACO ring Anneas GACO O-ring 1
i 0.17.395 Gommino artvibrante Rubbar Caoutehouc Gummistick &1
075517125 Boccola di tileriments & 8 Bush Couilie Bucrse 2
29 0799 62 395 Guarnizione GACO OR BACO ring Anneas GACO O-ring 2
30 075517030 | Guarninens GACO OR GACO ring Anness GACO uring 3
J
|

|
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ﬁMEﬁIT“ DISTRIBUZIONE - VALVE TIMING Drwg.
DISTRIBUTION - VENTILSTEUERUNG Ly
wa CUANTITA®
POS. Mo DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGHATION BEZEICHNUNG QUANTITY
H Ne CODE QUANTITE
i CODE Nr WEHGE
1 0650.29.140 Coperchio cinghia Disiribuz ons Vert. iming belt Couvercle courroie Senkr Steverria-
warcals cover distribution varl mgndeskel 1
2 11502 1624 Vile TCEI MEx18 Screw Vis Sc e aube F
3 0400.29.110 Vie TCEI MEX35 Screw Via Schraube 4
F DEE0. 29.160 Copeschip cinghia distribuzions Hor timing belt Couvercie courrow Waag:. Steuerrie-
orizzontale cover estribution hor mendeckel 1
4 0400 49 055 Vit TCE! MEx25 Screw Vis Servauke 1
€ pEBD 29170 Decalcomania «PANTAH. PANTAH transler Decalcomania PANTAH Streiten PANTAM 1
7 0858029 115 Alpgto rifvio datfibuzione Shan Arbre Antiigbswelle 1
E D745 25,169 Rongella rasaments 220 2xD28x0.2 Thius! washer Rongelie de bulee Distanzscheibe 1
. 075429165 Rancelia rasamento 520, 2x02520.5 Thrust washer Roscelle de bubte Distanzschaibe 1
E 0755.29.025 Lingueita ameticana 4x5 Woodrutt key Cig woodrull Scs benfeder 1
w0 0B60. 29.900 Coppia ingraraggi diswnbuzione 2=25.50 Timeng gears Engrenages distribution Zanrepd 1
1" 0400, 28 040 Rosetta oi sicuorezza 21 14.5 Washaer Rondelle Sicherungeblech 1
12 0124 40060 Daco M14x1x? Mut Ectou Mutter 1
13 ra172.1008 Linguena americana d4x8 Woodru'l key Cle woodrull Scheibenteder 2
14 0819.168.120 Rondella OV 7, 2222622 Waghar Ranaalie Unteriegecheibe 1
15 DEGC.20.050 Pulegga Slibuzone Teming pulley Poulie distribul. Sleuerriemen 2
1€ 0860 29 125 Rancelia 0 oivisione pulsgge Washes Roncelie Distanzscheibe 1
17 0797.69.040 Rongets 015, 20024x1 Washar Rancelle Unterlegschese 1
18 129431542 Ghiera glastic-stop M15x1 Etastic-siop ning Anneay elastic-siog Swpeing 1
19 0BS0. 28.090 Cinghua centala comando dsinbuziong Toothed bell Courroie & dents Zannrigmen
in. 63 denti) (n. 68 toatn) {n. &8 denis) |68 Zanne) 2
20 0660, 29,310 Perno tenddore 1550 Swretching pin Goujon tendeur Ghevrsadt 2
21 T3iT.0827 Cuscinetio 28aC22a11 Bearing Routement Kugelager 4
& 73500.0827 Angllo seegor 8E Seeger ring Anngau seeger SengRIring 2
23 D840 248 210 Tendtore completo clinoro verlicale Verl cyl. complale Tendeur complet Kol sankr. Zylindar-
tensioner vertical Spanngs 1
24 DBS0. 29 220 Tendtore nudo cikadrg vert. Vert cy bare Tenseur nu cyl HACKIEr Sonke
tensionet vertical Zylinderspanner L]
23 751661237 Cuscinetio 212x232:10 Bearing Aoglement Kugetager .
26 0214 07350 Angilo IDEAL D8 iceal fing Anneau (deal Iealting 2
27 0400.09.010 Vite TE M8118 Screw Vis Schraube i
28 T3262.0868 Roncella 28 dx{" 1822 Washos Hancello Unterlogscheioe 4
29 0530 29 250 Tendtore completo clingro HMorizontal oyl compiete Tendeur complet oyl Kpl horiz 2ylindar-
onzioriale tensioner horiz spanngr 1
i D850 29,260 Tenstore aude shndrg Horizontal oyl Dare Tengeur nu cyl, Magkter horiz. Zylinger-
ongroniale tensioner hota S L
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MEH?H TESTA VERTICALE - VERTICAL HEAD 600 sSL m
= | A CULASSE VERTICALE - ZYLINDERKOPF Big
VALIDITA CUANTITA®
POS oo o, DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG vALDITY QUANTITY
o e CODE GULTIG MEMGE
CODE Nr
1 0650 82 350 Testa verticals nuda Baro vert head Culasse vert nue Zylincerwap! 1
- D&AD 92 021 Tesla verticale completa Comal wvas haad Culasss vert compkh Zylinderhop!, kp'. 1
7 066017 385 Gomming artvinrants Aubber Caoutchout Gumm stiick 20
3 050417 435 Prigionero MBxd6 Stud Goujon Stehoolzen 2
i 0404.02.390 Dado autobloccarte ME Nut Ecrou Mufter 2
5 056850.92.390 Guioavalvold ASpifaEona norm. Intet valve-guide Guide-soupape adm. Enlass-Venuliukrung 1
= 0680.92 195 Guidavalvols aspirar ane megg. 0.03 irlat valve-guide Gu:de-soupape adm, Emniass-Ventifuhrung 1
= 0680.92.396 Guidavalvols aspirarions magg. 0.06 Irlet valve-guide Guide-soupape adm Enlass-YenilfUhrung 1
i 065092397 Guidavalvola aspirarions magg. 0.09 Iriel valve-guide Guide-soupape adm, Einlags-Venidfuhrung 1
[ 08B0 92 370 Sede valvols aspirazione Iniol valve-seat Sioge 10uDape agm Einlass-Sitaing 1
7 066092110 Vatvola atpirazions @ 37,5 Intet valve Loupape sdmission Einlass-Ventl 1
g 066D.92 410 Guidavalvals scarico normale Outlet valve-guide Guide-soupape echapp. Ausiags-Venhfunrung 1
- 08580 92 415 Guidavaivols scorico magg 0,03 Qutlet valve-guide Guide-soupape #chapp. Audlass-Venliihrung 1
- 066092 416 Guidavaivola scarico magg 0.06 Outiet valve-guide Guide-soupape echapp. Auslass-Ventituhrung 1
- 0450 92 417 Guidavaivola scarico magg 0,03 Outiel valve-guide Guide-soupape echapp. Ausiasi-Vennifuhrung 1
] 0650 92.380 Sodo valvola scarico Exhaust vaive-sea! Siege-soupape échapp Auslass-Sizring 1
10 086D 92.120 Vaivola scarico @ 33,5 Exhaust valve Soupape échapoement Auglass-Vennl 1
1" 0603.92.150 Gomming per valvola Valve rubber Caoutchouc soupape Vantigumms 2
12 0660 92180 Bianciore chivsura Cios. rocker-arm Culbuteur ferm Scrliesskipphedel b
13 061992 150 Molig Diianciers chiusura Spiing Ressort Foder 2
14 0660 92,240 Perno bllancere Alazker-arm pin Axe culbuteur Hipphebalachse 4
- 0660.92.245 Ferno bilanciere magg. 0.02 Rocker-arm pin Axe culbuteur Kipghebelachse 4
15 O7TES.92.1593 Raondella rasamenta 10,5021 50,1 Theus! washer Rongeie e butee Distanzscheibe 2
- 0TB5.92.208 Rondella rasamenta &10, 5x215x0.2 Theust washes Rondal'e co butee Digtanrscheing 4
- 061992 180 Aondels rasaments ©10,5x016x0,3 Thiust wasner Ronoei’s ce butde Distanzscheise 2
- 0785.92.190 Rondela rasamenta &10, 50315205 Thius! washer Rondele oo butée Distanzscheibe <
= 076592135 Rondelis rasamants 10501581 Thrust washer Rondel'e Co Dutée Distanzs=niioe z
18 0727 92050 Scodeling niorno # 5 Returncap Coupele retour Einstellhulae 2
= 0727.92 052 Scodelino ritorno # 5,2 Aelurn cap Coupele retour Eingtetnulse 2
- 0727.92.054 Seodeling ritorne 4 5.4 Rpturn cap Coupetie retour Einsisliniise 2
- 0727.92 054 Scoaeliing ritorno § 5.6 Aeturn cap Coupelle relou Einstelindise 2
= 072792.058 Scodelling ritorne ¢ 5.8 felurn cap Coupelie retour Einglelinuise 2
- 0727 92 080 Scodellng ritarno # § RAsturn cap Coupelie retour Einstefindise 2
- 0727 32 082 Scodeling ritomne & 6,2 Return cap Coupefle retour Einstelinglse 2
ir 0727 92 084 Scodeling ritorno & 6.4 Return cap Coupele retour Eingtelihlise 2
g 072792 088 Scoseliino niono § 6.6 Return cap Coupelis ratour Einstelinalse 2
= 0727 92 088 Scodeling ritorno ¢ 6,8 Asturn cap Coupelie retour Einstelihulse 2
= €727 92.240 | Seodsfino ritorno 4 7 Roturncap Coupelle retout Einstelinlise 2
- or27.82.072 Scodeing riome # 7,2 Return cap Coupelle relour Einstelihulse 2
= 0727.92.074 Scodelling ritoino # 7.4 RAplusn cap Coupelle retour ginstolihulse 2
ik Qr27 92.076 Scodelling ritarns 4 7,6 Apturn cap Coupelle retour Einstefhiise 2
e 0r2r.92.078 Scoasiling rilorns 4 7,8 Returncap Coupeile retour Einstelihilae 2
o 072792 080 Scodeliing ritorno # § Asturn cap Coupelle retour Einstethulse 2
. 0727 92.082 Scodeling ntarno 4 §,2 Return cap Coupelle retour Einstaunlise 2
- 07T27.92.084 Scoseiing riorno & B 4 Return cap Coupelle retour Einsteaniise 2
2 072792 086 Scodeliing riteine & 6.6 Returncap Coupelle retour Einsteliniise 2,
- 0727 52088 Scodeling ritorno # 6.8 Ratyrn cap Cougelle rataur Einstaaniise 5
b 012792 090 Scoosing ritomne ¢ § Return cap Coupelie retour Einstefinuise 2
5 0727.92.092 Seodeliing riterno ¢ 9.2 Return cap Cougelle retour Einstelinlice 7
5 0727 92 094 Scodeliing ritorne # 9,4 Return cap Coupelie rotsur Einsteiiniise 2
= 0727.92.094 Seoasling ritorno # 9,6 Reaturn cap Coupetie 1etour Einatelinuise -
T =
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— TAV.
ﬂ'—'n TESTA VERTICALE - VERTICAL HEAD 600 sSL Drwg.
IUERAT CULASSE VERTICALE - ZYLINDERKOPF Thbie
(os | ootes aveny | g
pg; ﬁ?.“ctn?t DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG aiTE BUAMTITE
CE0E My GULTIG MEHGE
- p727.62 260 Serwaneli Halt-ring Demi-bague Habringe 4
18 0723 92 500 Aegistro bilanciere # 2 Adjustment Fegage Ventikipgchan 2
: 072392535 Reghitro bilanciere ¢ 2,05 Agjustment Reglage Vennikipgchan 2
= 0723.92.501 Regiatro bilanciers # 2.1 Adjustment Reglage Ventikippchen 2
= 071273 92 545 AegiElro bilanciere # 2.1% Agjustmant Reglage Ventilkappehen 2
- 072392 502 Regatro bilanciare # 2.2 Adjustment flegage Vantiluigpchen 2
= 0723.92 555 Registro bdanciere # 2.25 Adjustmant Reglage Ventilkdgpehan 2
y ar73.92 503 Reg'stro blanciere # 2.3 Agjustment Reéglage Ventiadppchen 2
= 0723.92.565 Registro bilanciere ¢ 2,35 Adjustment Reglage Vantiklippe nan 2
0723 92.504 Aegistro bilanciore 2.4 Adjusiment Heglage Veont liip pc han 2
= 0723.92.578 Regstro bilanciore # 2.45 Agjusiment Aegage VvertikEppe ren 2
- £723.92 508 Registro bilanciere # 2.5 Adjustment Réglagn VentikBppcnen 3
2 0723 92,585 Regstre silarciere ¢ 2,56 Adjustment Heglage Ventikappehen Z
= 0723.92 506 Regstro ilanchere # 2.6 Adjustment Reglage Venllkappenen 2
- 072392 584 Regsire blanciera # 2,656 Adjusiment feglage Ventilkappchen 2
= 0723.92.507 Regisire Dilancwere # 2.7 Adjustment Reglage Venlikapashen 2
- 0723 82,608 Ragistto bilanciers » 2,75 Agjustmant Reglage venlisappchen 2
- 0723 92.508 Ragistro bilanciera & 2.8 Adjustment Reglage Venlilkdppchen z
- oria0z 6148 Ragistio tilanciere # 2 85 Adjustment Aaglage Venhilkappchan Fi
0723.92 %09 Regisiro bilanciere # 2.9 Ad|ustment Aeglage Ventikappchen i
= 072392 625 Aagistro Evlanciere ¢ 2.5 Adjusiment Aeglage Ventilkappchan i
= 0722.62.5610 Aegistio bilancere # 3 Adjustment Heglage Ventilkappehen 2
— 0723 67 838 Regisito tilancere & 3.05 Adjustiment Reglage Ventdkappchen F
- 071235251 Regisito bilanciere # 3,1 Adjustment Feglage Ventilkaopchen 2
= 0723 02645 Fogistio bilanciere # 3,15 Adjustment Feglage Ventikaopchen -
- 072192512 Registio bilanciere # 3.2 Adjustment Feglage Venlikappenen 2
E 0723 92.655 Registro bilanciere 4 3.25 Adjustment Regage Ventilkappchen 2
- 0723 92.513 Aggistro bilanciere # 3.3 Adjusiment Feglage Ventilkappchen 2
- 072392 675 Aegistra bdanciere 4 3,35 Adjusiment Reglage Ventikagpchen 2
TR e84 Begeslro bilanciere ¢ 3.4 Agjustment Reglage Verntikigpchen 2
- 0723 92 885 Registro pilanchere # 3,45 Adjustmant Anglage Ventikliggchen 2
- 0723.92 515 Registro bilanciere # 3.5 Adjustment Reglage Ventiikappcnen 2
- 0723 92695 Aegistro bilanciare # 3,55 Agjustment Roglage Vent g penen 2
= Gr23 92 518 Fegisiro bilanciere 4 2.8 Adjustment Réglage Vertikappehen 2
- 072392 705 Fegistro bilangiore ¢ 3,65 Acjustment Reglage Ventmappchen 2
- 0723.92 517 Fegistro blancigre ¢ 3,7 Agjustment Reglage Ventikippchen :
- 0723.52 518 Fegatro blancisre # 3.8 Agjustment Reglage Vertikgppchan 2
- 0723.92.519 Regsire blanciere § 3.9 Agjustiment Reglage Ventilkappehen )
- 0723 82 520 Regatro bilanciere ¢ 4 Adjustment Reglago Ventilkappzhen 2
- 0722.92.521 Registro bilanciars # 4,1 Agjustmant Reglage Ventikapperen 2
= 0723.92.522 Regisira bilanciers k 4.2 Adjustment Reglage Venllikappchen 2
- 072392 523 Registro bllanciers ¥ 4 3 Adjustmant Raglage Venlikipaschen 2
= 072352 524 Regisiro bilanciere ¥ 4.4 Agjustrment Reglage Venfikappenen 2
- 0723.92 525 Registro Dilanciere # 4.5 Adjustment Reglage ventikappchen 2
- D723.92 526 Registro Dianciers # 4 6 Adjustmant Regiage VentilkBppchen £
. 0723 92 327 Rogstre tlanciere # 4.7 A usiment Aeglage Veniilkappchen 4
s 0723.92.52¢8 Aegiaire bilanciere » 4§ Adjusiment Aeglace Venilkaspchen -
= 0723 92 529 Ragisiro pitanciere s 4.8 Adjustment feglage Venidkdopchen o
% 0723 92 530 Ragisiro bilanciere # § Adjustmant Aeglage Ventikappchen A
%o 0660.92 170 Oianciere aperiufa Open, tocher-arm Culbuteur ouv Otfnungs i pphesel &
75110 2054 Cuscinetto C20x82012 Loy, Bearing Fgulement Kugellager ;
= —
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TAV.
u Er‘l?u TESTA VERTICALE - VERTICAL HEAD Drwg
SUIER CULASSE VERTICALE - ZYLINDERKOPF rase
pos.| ‘tobens DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG gﬂﬁf

N CooE Nr MENGE
2 0400156 190 Ronoeila @20,5002820.5 Washer Fondelle Untarlegschoibe 1
23 0660 29 010 Albero cistnbunone testa Weel. hoad Arbre distrbution Iylincerhop! Nockenwslis

vericae camshalt culassa vort 1
23 0400.29 128 Rongela ©15, 52222205 Washer Randsie Uniteriegscheibe .
74 0680.92.310 Guarnizione cappaiotio Gagkat Joini Dicntung 1
75 75173.1542 Cuscinatie P15u235211 Bearing Roulement Kugelager 1
26 0660 97 640 Capoelioito con cuscinstio Cap with bearing Capuchon avec Lagerdeckel mi

roulgment Kugelage: 1

27 71502 1631 Vite TCEI M8a20 Screw Vis Schraube 4
78 74172 1008 Linguetta americana 4x§ Woodrulf key Cig waodrut Schoibant ader 1
29 751101747 Cuscinetio C17235010 Cod 23 Boaring Roulement Kugeliage: 1
a0 0660 79 030 Distanziatore Spacer Entretcmse D:starzstick 1
a 0204 70 105 Angiio di tenuta Seal ring Anneau 4 Sancheis Stopring 1
2 0660 28 035 Distanziatore puleggia Spacer Entretoise Distanastuch i
a3 0619 16120 Fondella 217 2x026x2 Washer Rardelia Unterlegschasbe 1
M 0660.29.130 Coppoliciicin gomma Rubber cap Capuchon en caout. Gummixappe 1
35 %02 1624 Wite TCE! Méx18 Screw Vis Schraube 2
k1 0660 .29.055 Agndella gsida-cinghia Washer Aoncede : Schoibe 1
LT 0660.20.050 Puleggia distribuzions Timing pulley Poulie distrib. S i TSN 1
3a 0797 €4 040 Aondella &5, 2x324x1 Washar Ranasie Unteriegscheibe 1
39 T2G4) 1542 Ghiero eiastic.stop M15a1 Elastic-stop ring Anneau elastic.s1op Stopring £l
&0 0755 92 285 Guarniziona coperchio vaivole Gasxat Joint Dhchiung 2
M 075592 282 Coperchio valvole Vahe oot Couwre-soupapos Veantideckel 2
a2 T502.1627 Wite TCEI MBx18 Screw Va Sehraube 8
43 0400 92 £33 Prigiorigro MEs3T Stug Goujon Stehbolren 2
is 0BEC.92.570 Guainizione corgatllo aspiraz Gasxel Joint Dichtung 1
45 056022 560 Condolty asoirazione Inlet duct Conduile agdm Ansaugstutzen 1
46 71264 1298 Vite TC M5l Scraw Vis Schiaubs 1
ar 0250.70.223 Guarnizions Gasket Jownt Dichtung 1
48 0850 82 620 Rorgola antivbranie Rubber Caoutchoue Gummistiek i
45 0560.92.610 Distanziale Distance pisce Entretoise Distanzstick Z
50 0660 92 630 Scodalling Cap Cupelie Hulge b
51 0501 32 330 Daco elastic-stop ME Nut Ecrou Muiter z

Tm- B T T et ——
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TAY.

i i} U EIE'IT“ TESTA ORIZZONTALE - HORIZONTAL HEAD
: 1L CULASSE HORIZONTALE - ZYLINDERKOPF 600sL |2
1 Bila
POS 'E'o%ﬁn:&i END
DENOMINAZIONE 4] WALIDITA' :
1% 5 Sost ESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG vaDITY QUANTITY
VALIITE QUANTITE
cSuLTIG MENGE
Y 0660.92 155 Testa orizrontale nuda Baie hoi. head
= D660 92 022 Testa orzrontale completa Caamil v biaad gm;m nnr:- riue Iﬁ@nhur .
2 0504 17435 Frgioniero MB1es Stuo S s camplete Zylingerkop!, kpl. '
3 0404 02 390 Dado autobloccante M Nut Ecr ) SR 2
i 066017395 | Gomming antwidrante Rubber b i 2
£l & 0660 92 390 Guidavalvola aspiraziane nermaie Inlet valve-guide G‘::" Gummistuck 2
B8O 92 395 Guidavaivola aspirazions magg. 0,03 T iatie Salde uide-S0Upape adm Einlass-Ventiltkhrung 1
] C460 52 396 Guidavavola asprazionrs magg. 066 Inlet valve-guide Guide-soupape adm Einlass-Ventillihrung 1
2 0660 92 397 GUli v R pAETINS Mig0. G.08 minbissa ot v Guide-soupape adm Einlass-Ventliihrung 1
AW c&6a 92 3T0 Sede valvola aspirazione e Guida-soupape agm Einlass-Ventiluhiung '
7 Q660 92.110 Valvola asperaziona & 37,5 inlet valve SI008 SOUDTIe Nck: Einlass-Sitzring 1
] UEED 92 410 Gudavalivols Scarico normale Exraust vaive-guice ?l-::pe 2SN Enlpss-Veni 1
DE6O 92 415 Guidavalivola scarico magg. 6.63 B T o8 80UR. SCTERP. Autlae- Ventifunrung 1
il (I 066D 92.476 Guidavalvela scarico mag, G.08 s “I;Wm Guide: soup achapp Ausias-Ventifinrung 1
1 - 0860 92 417 Guklavalvols scatico magg 6.68 Ermigi val i 10 Gude-30up. échapp Auslass-Ventilfahrung 1
B 066052380 | Sede valvola scarico ol i SIS S SO Austats-Venkiinrung 1
z W0 DEED $2 120 Valvola scafice 2335 i ot ] Sege soup échapp Auslass-Silzring ]
I | gmms | s e e ey -
J 180 lanciere chusura URIStICk 2
2| DEAD Do 150 NG Saichii dobaass ?;ln;ocker-um gu iButeur larm Scrlesskipphebel 2
T | e DEE0.92 240 P melancises y o33! Fader
. 2
DEEQ 52 245 Perno pilanciers magg 0.62 E::_::: P': Axe culbuigur Kppnebalachie i
15 O7ES 92 185 Rorgeda rasamento 010 5x 156, Tt cink - ;;::;tmw- Kigpheoelachse "
; 3:?3-9?-':"-"5 Rordeila tasamento D16 $131526.7 Theutl waihes Rondae x :"': Sismachibe 2
0 92 180 Rorgella rasamentc 216.5501610.3 Thrust washer Ranaaie de e DM achIRg 2
- g;: gf im0 Rordella rasamente 016,540150.5 Theust washer Rondalie de :uh-u S Ichg ?
L 3 e 592185 Roncella rasamente O 10 5101551 Thrus! washer o i Dislanzschiibe 2
i 0727 82 050 Scodeling riarn « § Aalurn cap it Distanzscusive 2
el = 0727.92.052 | Scodeliro riorna « 5.2 it Lovpale iatews Siaifibube 2
: 072792 054 Scodellino rorng # 5.4 Return cap e Sinsisltiles 2
. 0727 82 058 Scadelling fMotno « 5.6 a Coupelie relow Einstaiiniise P
| -= 0727.02.058 | Scodesing . Coupelle retour Einstelingt
ol [ o codeling rigprnd « 5.8 RMuM 628 ingtelinglse ]
: E &5 1 92.080 Scodelling ritorno » 6 Return can ket i 2
- 3 27.92,002 Scodetino ritorng » 6,2 Mgturn ﬁmmh s Einsteinlise 2
- g;?? 92 0G4 CHRRR sl ::: Coupelle retour Einstaihilse 2
£1 - arg: 52066 | Scodabina rtorno s 6.0 Return cag 2 bl fesntnd Einsteiniise 2
i: = mw-:i :E: ;coﬂmm rdasng = 6.8 Relurn cap g::::: ::::“: :'""""'M“ 2
_ codeling ritorna » 7 ™ b ingtedhiise
; 5 g:g: 2 072 Scodobing ritorng # 7,2 n:::: :,: Coupelte retour Einsteinulse g
! i 92074 | Scodenine morns « 7.4 el Coupelhe reiour Einsteinulse 2
bl - 0727 s Scodeling ritorng « 7.6 Aeturn cap Coupelle retour Einsteinilse 2
b = i 92 08 Scodeling ftarng 4 7.8 Rikirncan gunﬂl taour Einsteinulse 2
E 0ro7 2080 | Scodelino morno » 8 Return ¢ upete el Einsteinilse 2
2 072792082 | Scogeling sitorna ¢ 8.2 by SRUEES TR Eingteinilse H
E - '2? gz e Scodeling rilorng & 8.4 Flwnm : SPCUPRNE 12 00 Einstelnulse 2
027 92 080 AR e 'uin cap Coupeile retour Eimimiinlise
0727 92 .08 ro ¢ 0.6 Relurn cap Coupaile i . . 2
E e ) Scodeling riorno # 8.8 Baiiia upaile retour EinstellnGise 2
727 52 050 Scodelling riterng = 9 iisphilir Caupeile rmtout Einsteanuise
' 0727 92 092 s Return cap Couptlle retour * i
a 2 codelling fisoing & 9,2 " Einatelinidse P
0727 92 0ga e Return cap Coupelle relour o™
I x 0727 Scodetlin ritorng # 9.4 Belurnea ! = Eingtelinidse »
92098 Scodelung ritorno = 9.5 a P Coupeile retour Einstelinidse .2
! elutn cap Coupelle relour Einstelinidse 2

1
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— TAV,
ﬁl-"l TESTA ORIZZONTALE - HORIZONTAL HEAD E‘m SL Drwg.
SIUIEAIT CULASSE HORIZONTALE - ZYLINDERKOPF g
— M. CODICE WALIDITA" QUANTITA"
COBL N DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ﬁ:m:
s it
orss 52 253 Coperchid valvgle Valve Dowver Go-uwa-mpe: Vaatideskol 2
115021627 Vite TCE! M6x18 Screw Vi Screaude 8
0400 92 433 Prigioniso MBx37 Stud Goisjon Stettolzen 2
0650 92 570 Guarnizione condotio aspitarione Gaskaet Jaint Dicrtung i
T1264 1298 Vite TC M5xa Screw Wig Schraube 1
0250 10 223 Guarnizione Gaske! Joim Dichtung 1
0660 92 580 Condetio psprranone Inkat duct Caondute agm Arsaugshutien 1
0660 92 620 Rondalla anlivds ante Washer Rorgein Unieriegicneie H
0660 92 610 Distanziale Distance piece Enlimtoise Distanzstuck z
G660 92 €20 Scodalling Coupetle Einttet hilze 2
o401 %2 330 Daoo elasnc.siop ME Mut Ecrou Wit 2
75110 2054 Cuscinetio 220x242512 ooy Bearing Roulemeni Kugelager 1
D400 18,180 Raondetla 10 £x228x(0.5 Washer Ronaene Unteriegecnobe 1
DRED 29 D20 Albaro degtriDuzione 10818 oR22 Hoe . hesad camsharn Arbre cistr culasse honiz Nockenwells 1
0400 28126 Pondeila &15.5x322x0.5 Washar Rongei s Unterlogacheibe 1
0660 92 310 Guarninone cappeliofin Gasxat Joint Deehtung 1
75173 1542 Cuscinetio 015223511 Eearing Rosemen Kugeitapes 1
REED B2 640 Cappellotic con cuscingtio Cap with bearing Capuchon avec reulement Deckel mit Kugellager 1
71502 1831 Vite TCE! MBx20 Screw Via Schrause 4
T&172 1008 Lirigueita amencans 415 Woocrull key Cle weodrull Sche beneaer 2
TST10.1742 Cuscinetto 2174235010  Locd  AY) Baanng Foulemnent Kugellager 1
066029 060 Ingranaggie condutiore contagiri Drivirg gear Engrenage conductour Zahnrad 1
0204 70105 Anellp di tenuta Sealring Bague de retenue Stapring 1
0660 29 035 Distarziatore pulecgia Pullay spacer Entreioiss poutie Dusrangstick !
0619 16.120 Fonodelis 217 2x226x2 Washer Rendatic Unteriegscraioe 1
o660 29 150 Cappelictio in gamma Rutber cap Capucnon en cacut Gummikappe 1
11502 1624 Vite TCEI MBx16 Scrow Vis Scriaube z
0660 29 055 Rondeiia guida cinghua Washar Rondella Seheibe 1
DE60 79 050 Puleggia distribuzione Tim.ng pulley Poule SED Stouertiemen ]
0787 €4 0ap Rendotla 215,2:024x1 Washer Roncetle Untoriegscheibe 1
739411542 Ghiera elastc-siop M15x1 Elastic-stop ring Anngay elastic-stop S:opring 1
UEEL 92 145 Boccoa Bush Douilie Bicrse 1
0B 32 155 ingranageio condatlo contagini Diiver gear Engrenage condut Zannrag 1
0684792 170 Guarnizione GACO OR GAGO ring Annaau GACO O-ring 1
0860.92.150 Boccola cortagai Buzh Doullie Buzhse 1
E:lﬂﬂ ba12 Aneiio S tenyuta Seal ring Bague de retenue Stogring 1
715021516 Vile TCE! Méiri2 Scraw Vis Schraue 1




3
[Tl 600 SL

N\

=
\ |\

7
1




| TAY.
: Drwg.
- = 600sL [ 7
2 i CARBURATORE - CARBU Tab
: :lL!IEﬁl‘IrII CARBURATEUR - VERGASER
! e | g
EICHNUNG OUANTITE
DESCRIPTION DESIGHATION BEZ vall.'ll. "7.'! e
o copua DENOMINAZIONE
ros| LR
L ool N
} =1 & H. Hor Carpuradeut hoe vergaser, AL 1
= dogtro orizzontale it
i ) D680 92.700 E:?E:::ur 38D carburetor "c'mhmm st Varaaidt. L ,
: ticale LH. Vert
t 2 L g".n;::::-:';:';w carburelsl 3::':“ Dichiung 21
] .
l._ yarmione gello pompa @ gottc avviamento Gashel Gicleut pampe Beschlaunigal Juse "
i : 0615 27172 G 35 Pump jet i Dizntung B
: 3 o755 27,851 | Getio pompa Gasket 7 Duserhaiter
F H ~giCH
- ‘ 0755 27426 | Guarnizione portagRila ot Hkier Porte-giclaut e 2
3 5 o755 27 852 Portageiia pomad Gaskat Join
E 0786 27.540 | Guarnizione vite reg. vaNoIa ga% 1
i $ ¢ volvola mandata pompa Soriag Aessort hder' — i
. Mot vite reg. valvola gas : Vis reglage RAaguliersc ' '
0504 27.470
: / i 1 valvola gai Adu. screw Rordele Un1elegscheibe 1
! : o 21::: :'W W";“m gl Uli-l#lﬂ Regulierschrasbe 1
' 7 araeila
> 2 ik E;|' aas Vite reg. mscela mnimo g Resson Fader ) N
. 10 CEYSd spring Untenagscheine
- " 0815 27,448 Matia vite reg. miscela minimo Wathet Rondelle . )
i | 75527260 | Rondeilapana Mg Jount Dic N )
|l 075527678 | Guarnizione vile reg. miscel minimo e P Scupape cémart i 1
T 14 o814 27.238 Valvola awiamento Rt sring Fessort relour u:n"m i
£ 15 0100 27.442 Miolla riERAmo valvola avyiam Joint ung 3
r % 0609 27 297 Guarnizione coperchio g:::"‘ Couserce Deceet g
: | 0609 27 295 | Copercho GiSpOSiliva awv.10 Vis fix Schiaubs <
L Fasien screw Ee Mutter -
a e 0615 2T 145 Wite fiss coperchio : i e rou i 2
{ :1": ::: :: I‘!;: E:Tmib = gertm ::wehnn Gummibidse 1
i -1 0815 27 476 CApOUCCIO CAVD GAS @ avviam, Cap Levidr comm_ pompe Hebel i
. 765274 Leva comando pompa Pump pans e Ressor retour Feder 2
: % 2?:: ir -f: u;u richiama leva pompa Return spring vis fix Scrvaute =
: 2 075527 562 | Vitefiss coperchie Faaten.acrew Covvercls Deckel s
"l 075527.519 | Coserchiocamera miscela E:‘: - e lair :mn :
v i 075%.27.535 Perno leva Somanco pompa N Reasort rolout H:?:mn :
: Fa 0755 27 550 Matia richiamo valve's Gas Flu'“'lm c¥p Goujon ke
! e Sneans Fermplis Spil Conce Tnrottle vaive Souples gat Dusennadel ;
' : " ;
: ;: :3:2 :: ::; ;:T::ﬂ x?d ““:: o E::? 3 Dientung 1
T 4 €785 27533 | Guarnizione coperchio Gas Plaguetis Piatenan s
2 060927128 | Piastrina :'i::' Famnly :L::n:mm g
33 7 - o u
o T fniu: g:ﬁ: :::"::::mm:n:;ﬁ“ Fanten. screw ;::u::m, Redurierbichse :
i 0799 27565 | Riguzione sclante sl Joint OR oM :
i | 0799.27.5985 Guarnizione ~0R« o ""?m Filire e1s8nce Benzintite . J
£l 002127628 | Filtrobenzina o b Tuyau de raccord AnscHussoeck :
¢ Fuel pipe uedn Schrpube
a8 0755 27 250 Pipetla benzina G e Vg fun i i
39 00e2 27 528 Vite fi33. pipetia Iriet vatve Soupape adm uckchiag i
i 40 0755 27 547 Valvola asprazione : "I Gicleur ralenti Lar:lul‘dl_.!ll :
1 6 Q150 27 15 Getio mirima n. 85 per PHF 36 AD l:: I.:l Giclgur raianti Li:ﬂlu'ﬂlllv! '
% . C150.27 111 Geto miriman 70 por PHF 36 AS GI!.:N Joird Duchtung e ”
v 2 0404 27 634 Guarnizione valvola & Spilo s Ponioay Schwiﬂ'ﬂ'lﬂ" R
.‘ a3 075527 645 Vatvola a spdlon, 250 F; : Fiotieur S hwimme 3
a4 051527 450 Galleggiante : a Pivot scn“mmﬁuhuw“" 3
L] 0B84 27 e Parno galleggiante f.': Boutnan cuvelle Belesbigungss
% 0660 27947 Tappo fissaggia vaschena Bmte Bl
&=
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e TAY.
—— CARBURATORE -~ CARBURETOR 600 sL Drwg.
@L’]@ﬁhl'“ CARBURATEUR - VERGASER Table
et YALIDITA QUANTITA
%ooe Ne DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG vAuDITY uAwTITY
we CODE GULTIO WEHGE
CODE M¢
b
o748 27.057 Guarmipone WEpa Gasket Jonnilt Dichiung 1
o745 27.881 Vaschetta Chamber Cuvelte Schwimmarkammes 1
D615 27 451 Guarnizons vaschella Gaskel Juoint Dichtung 1
oa15 27 748 Getto massimo n. 135 per PHF 36 AD Main jet Gicleur principal Hauptduse 1
Q€60 27 742 Gelto massimo n. 142 per PriF 36 AS Man ot Giclour prncipal Hauptduse 1
0325 27.885 Portagetio massime Jet-hoider Porte-gicieur Dusensiock 1
0755 27.26% Bplverizzalore 265 AB Alormizer Pulvénsateur madelduse 1
0745 27 747 Getis avwamenio n 75 Starting |e Gicleur damarf Starterduse 1
0755 27 428 Vite liss. coperchio pompa Fasten. scrow Vs lix Schiaube 3
0100 27 486 Rondella olastica Spring wather Rondelle elastque Unterlegschabe 3
0785 27 556 Coperchio pompa Pump cover Couvercle pompe Pumpendecel !
or55 27 626 Moila membrana gompa Sprirg Ressort Fedar 1
0755 27555 Memborana pompa Pump diaghragm MNaprwagme DOmpe Memprane 1
0755 27.278 Guarnizione copetchio Gasket Joint Dichiung 1
ors5 27 680 Cornelic oresa ara At indet norn Prige g ar Ansaugirichiel 1
ors4 27 593 Dado Nut Ecrou Mutter L
0755.27.539 Vite regolazions membrana SOMEd Scraw Vis Schraute 1
07585 27 498 Cuarrzong vite Gaske! Joemt Drchitung 1
arss 27.556 Valvola mandala pompa Pump dot. vaive Sgupape re'oul pompe Pumpenduse 1
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== TAV.
U Tl FILTRI E POMPA OLIO - FILTERS AND OIL PUMP 600sL [T
SUERIT FILTRES ET POMPE A HUILE - OLFILTER UND PUMPE Tatie
e ™ :m¢‘ VALIDITA DUANTITA
POS GDE MO DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ::t’lg:}; ﬁﬂ}ﬁ:
4 N, Eoct GULTIG MENGE
' 0560 TD.200 Pomps ol compiela Compl. ol pump Pompe a hule Otpumnpa, kpl 1
2 0680 70 110 Coporchio pompa Pump cover Couvercle pompe Oipumpa deckel 1
1 0650 70.070 Ingranaggio condutiore pempa 2=11 Driving geasr Engrenage conduct. Zahread 1
A 0650 70 045 Ingranaggia condotto pompa Z=11 Driven gear Engrenage contust Zannrad 1
5 0550 70 250 Corpo pompsa Pump casing Corps pompe Pumpenkorper 1
8 71502 1631 vite TCEI MEx20 Screw Wis Schraube ]
7 74172 DBTE Linguetta americana 3x3,7 Woodruft key Clg woodrutt Scheisenfeder 1
8 0150 92 050 vite TCEI MBx30 Scrow vis Schraube 1
M Q4R 12,0300 Pondeita ondulata S6.4 Washar Rondals Unteriegschoibe 1
1o TI507 2144 wite TCEI MExd0 Screw vis Sehraube 2
1" 0400 49 070 Fondelis ondulala & 8.4 Washar Bandeils Unieriegscheibe 2
12 D550 T0.050 I ngr anpggio comando pompa Z=44 Pump gaar Engienage pompe Antricbsrad 1
12 D224 02 085 Fosoita & sicurezza D 8.2 Washar Fonoale Sicherungsblech 1
T 0062 12 180 Ciado esagonats MBa o5 Haw nul Ecrou hex Wutter 1
15 0755 49 280 Boccola i rlerimento &3 10 Bush Doulbe Buchse 2
16 93823 2037 Guarn.zione GACO OR Gasket Jain: Dichtung 2
Vv 0250 70 180 Guarnzions &i 22.5 Gagket Jain Dichlung 1
1] 0660 49.050 Tappo scarico oit con calamita O dram, plug Bouthan vidangs hule Stoplen 1
19 Q766 40 020 Guarn zione & 24 5 Gasket Jaim Dicntung 1
20 0BEC 42 300 Filro obo Ol filter Filtre & huile Oifilrer 1
2 0651 45 960 Cartuccia olio O carridge Cartouche hule Filterpatrong 1
22 0560 49 210 Mippio Nippie Nipple Nigpel 1
ki 14221 0267 Spina slastca spaccata O2,5x6 Split pin Goupbe Sun Eou 1
- T4223.0574 Sping awwolta 22,5214 Pin Goupilie S [+ 1] 1
o4 0150 70 120 Guarnjione Gaskel Joint Dichtung 1
o 0615 70 300 Fressostato Thrus! metes Pressosial Druckschalter 1
28 0417 46 579 Cappuccio in gomma Rubber cap Capuchon en caoul Gummikappe 1
|
f—
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TAY.
gugﬂ-l_r" SEMICARTER LATO FRIZIONE - CRANKCASE CLUTCH SIDE 600 sSL Dreg.
CARTER COTE EMBRAYAGE - MOTORGEHAUSE RECHTS o
POS mmu? VALIDITA® au.umr
- e DENOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ;w SUANTITE
CODE Wr 10 WEN
1 0661 4§ 590 Coppia semicarter complat Compl. hall-cranscases Demi-carters complets Gahausehalfig, kpl. 1
2 D660 48 165 Guarnizione semicarier Gaskot Jount Dventung 1
3 0660.49.350 Tappo M10x1 Flug Bouchon Stoplen 1
% C6E0.49.355 Tappo M1241 Flug Bouchon Stoplen 1
5 D681 45 600 Coporchia lata friziene compl, Ciuteh side cover Couvercle cbie embr. Dacke! 1
[ 0660.49.183 Tappo spezicne Ivalo olio Ol insp cap Bouchon contriie hulle Oistopien 1
4 £150.82.050 Vite TCEI M&x30 Screw Vis Schraube &
8 71502 1658 Vite TCEI MEx55 Screw Vis Serraube 4
9 §3823.2081 Guarniziona GACO OR GACO ring Anneau GACO O-FRing 1
10 08B0 49 170 Tappo Nroduzione olio Qil filling cap Bouchon rempl. hulle Dalginiulistoplen 1
1" 066116 450 Pistoncing comando frizione complate Ciuteh piston assambily Piston ambrayage compl Kpl. Keibe s Kuppiung 1
12 0661 16.450 Gruppo i revisiono spurgo Draln gt Jeu vidange Entiihungsschraube 1
13 938233125 Guarnizions GACO OR GACO ring Anneau GAGO 0-Ring 1
14 0880 48 130 Guarnizione coperchia frizicne Gaskat Jont Dicrtung 1
15 D660 49,683 Boccela Bush Dl Buchse ]
1% 3784 2030 Analio d tewita Seal ring Bague de retenue Dichiring 1
7 73503.3075 Anelic seeger 30 | Seegér nng ANrgau Seeger Sascernng 1
18 63823.2037 Guarnizione GACO OR GACO ring Anreau GACO O-Ring 1
19 0400 49 240 Borccola di riferimento & 10 Local dowel Douille de réf Buchse 1
20 0851 49.230 Analic & lenwta Sealring Bague de retenus Dichering 1
21 0660 45 280 Bocoela parno ‘orcellons Bush Dauille Buchse 1
2 0660 49.920 Guarnizione cappelionn Gasket Joint Dichtung 1
23 0660 49910 Cappeliotto slisto Ereatrer cop Capuchon event Kappe 1
24 042040145 Faszcoita Clamp Bance Klammring 1
25 0616 49125 Tubo sliato Ereather pipe . Tuyau évent Entiikungsschiauch 1
26 CG60 49.270 Prigionserofissaggio cil-lesta Stud Goupan Stehsalzen 4
ar 400 49015 Rondella ondulata & 10,5 Wasrer Rongells Unterlegacheibe 4
28 TI2T0 4278 Aondella plana & 10,5 Washer Rondalle Unteriegscheido “
29 724651002 Dado asagonale M10x10 Mt i Ecrou Muytier 4
30 751201747 Cuscinetto 21 Tx240x12 {aibaro seconcano cambic) | Bearing 205 €3 Roulement Kugelager 1
N D660 49 260 Fitane riportate Helicod M10z1 5 inseried thwoad Filetage appliq. Gowindeinsatz 1
:H 75120 2566 Cuscinetio D25x252x15 (aibero primario combio) | Bearing 1, 2 ¢7 3 Roulement Kugelager 1
a3 0660 249,275 FPiastrina di lerma Stop plate Plague d'arrdt Stopolafio 1
34 720584 16816 Vite TSPEI MAx12 Sergw - Ve Schraube 3
35 75110.2054 Cuscinetio S20x240x12 (aibero rinvio cistribuz. | Bearing 2Tt =3 | Rousement Kugellager 1
36 0080 49.205 Anplic & tenuta Seal ring Bague de retenus Dichiring ,
ar 0660 49.305 Bussola porta-cuscinetio Bush Douille Buchse 1
a8 75143 3380 Cuscinotio 235x280x21 (alboro motore) Bearing Roulemant Kugelager 1
as DEED 49 38T Filatio riportato Helicoll M#x1 25 Inseried thraad File'age apaliq Gawindeinsal 4
40 0660.51.101 Busta guarnizion & gommin di tenuta Fiybbar and gasked sol Jou joints ot Gummi-und
casstchoucs DicMungssatr 1

I
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il i T = S TAV.
ngﬁﬂl SEMICARTER LATO FATEND\ E ALTERNATORE - CRANKCASE CHAIN SIDE AND ALTERNATOR 600 sL ?l"*l- 10
CARTER GﬁTE‘ﬂ-IjINE ET ALTERNATEUR - MOTORGEHAUSE LINKS UND LICHTMASCHINE .ﬂ'
EEF M. CODICE VALIDITA QUANTITA’
o CONE e DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG MALTNEX Y
¥ CODE M¢ GULTIO WENOE
1 0651,49 580 Coppia semicarter complot Compl hall-crankcases Cemi-carters compléts Gehausohalite, kpl 1
2 77499 3421 Baccola per pednd cCambso Bush Doullie Buchse 1
L] 0660, 49,240 Busscla porta-cuscineno Bugh Douile Buchsa 1
4 75142.3380 Cuscinalio ©3%372x17 (albero motore) Baaring Agulement Kugsilager 1
5 12094 16816 Wite TSPEI MEx12 Screw is Schraube a
G 0660.49.275 Pastring dilerma Stopplate Plagque darrdt Stopplane 1
7 T5120.2566 Cuseinello S25x052x15 [albero secondario cambio) | Bearing Apulement Kugellager 1
& 0S80 49 268 Anwllo @i teruta Seal ring Bague de retenuo Dichiring 1
-] 75112.2054 Cuscinetto S20242x12 (albero primario cambio) Boaring Roulement K UGl g ad 1
10 0660.49.280 Boccola perno forcelions Busn Couille Buchae 1
L} 0851.43 230 Anelio ¢i tenuta Seal ring Bague de retonue Duchtring 1
12 75110.2054 Cuscinetio DAbdD42x12 (albero rinvio Sstribuzione) | Bearing = Reylement K g sl e 1
13 0BEC 45.270 Prigioniero hesaggo cilindre lesta Stud Goujon Stehbotzen 2
14 D400 48 015 Rondella ondulata 210.5 Washer Rondelle Unterlagecheibe °
15 TI2T0 4274 Rondella plana & 10,8 Waghe Aondelie Unierlegschelbe 4
18 72465 1032 Dado esagonake M1Gx10 Nut Ecrou Mutter 4
17 D880 45 020 Valvola by-pass By-pass valve Ssupape by-pass By-pase Vantil 1
18 0E19.45.178 Molla by-pass By-pass spring Ressort by-pass Fadar 1
18 0BEC 45.010 Tappo by-pass By-pass plug Bouchon by-pas Gwindasioplan 1
20 71502 2158 Vite TCEI MBaB0 Screw Wis Schraude L]
21 DBED.45.320 Baccola di riferimento &12 Locat. dowel Couilie ce rat Buchas 3
22 0400.28.010 Vite TCEI MEx3S Screw Vis Schraude &
23 0400.45.050 Vile TCEI M8 50 Screw Vig Schraube 11
24 DEED. 40,260 Fiketto riporate Helicoi M10x1 % ingeried threac Flletage appin Gewindeinsatz 1
25 0011.52.010 Grano di ceniraggio D 8 Dowel Teton Passti't 2
26 0560 49 500 Copetcha lato calena complelo Chaun side cover Couvorcle cbté chaine Keltendeckel, kpi 1
27 0660.49.135 Guarnizione coperchio calona Gasket Joint Dichtung 1
28 0150.92.0%0 Vite TCE! MEx30 Screw Vis Schraube 14
25 0400.49 240 Boccola o rilerimenio & 10 Local. dowel Coulle ge rel. Buchse 2
30 OSEC 4€.410 Lamigring ferma-statore Plate Plague Fritchn H
n 0400 13.030 Fondelia ondulata & 6.4 Washer Agndelie Unterlegschebe H
n 0400 49,045 Vite TCEI MBx45 Screw Vis - Schraude 2
n D860 46,400 Allerratore 12V - 200W Allesnator Altesnateur Lichimaschine 1
kL DABO 4B 455 Rotore Rotor RAglor Rotgs 1
% D660.4€ 409 Statore Stator Stator Lima-Siator 1
38 D660.49.520 Gomming pressacave Aubbar Caoulchout Gummistick 1
ay 751101747 Cuscinetto 217235210 Boaring Roulemont Kugeliager 1
a8 0250.7C.180 Guarnizione Gasket Joint Diehiung 1
» D860 4€ 020 Ghisra pastacavo Ring rul Collier Rirg 1
40 0400 4€.030 Gommino passacave Rusber Caoulchouc Gummiring 1
41 0823.74.065 Rondalla in gomma Rubbor washer Fondelie en cagul, Gummischebe 1
42 D400.4€ 040 Tappo per ghiera pasSACEVD Cap Bouchon Stopten 1
a3 0660 49,150 Coperchleta catena Chain cover Couvercie chaing Kettendockel L]
44 115021624 Vite TCEI MEx16 Scroaw Vis Schraube 3
45 0660 45. 183 Tappo Bpezone accensions Ignition insp. cap Bouchon contrble allumage Zundkontroliendeckel 1
ah TT499 1429 Boccola per perno cambio Bush Doulle Buchse 1
AT 837e3 151 Arelio di tenuta Soal ring Eague da retenus Dichtring b
41 gag23.nd Guarnizisne GACO OR Gasket daint Diciung 1
) 0850 49 000 Caperchistto Covit Couvercie Deckel 8
) 0400.49.000 Wite TSC MEx1d Sciew Vis Schrause 2

I
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TAV.
AVVYIAMENTO ELETTRICO E ACCENSIONE - ELECTRIC STARTER AND IGNITION Ormy.
Quﬁﬁﬂ DEMARRAGE ELECTRIQUE ET ALLUMAGE - ELEKTRISCHER ANLASSER UND ZUNDUNG 600 SL r-:l'-
Bilg
N CODKE WALIDITA CUANTITA
Pos coDE No DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG yamy Frp i
CODE me QuULTIG MEMGE
1 0660 46 260 Fick:ug con caw Pick-up with cables Fich.up avec cibles Puch -up mit Kabel 1
2 O&80 48 &80 | nEs1o fEmrmuna Cougling. female Accoupiem _lemelle KuDplungiote 4
3 CEED 46 670 Connettare mascho Malg conneciar Caonnecteur. mile Verbndungszaplien 1
4 71321 1306 Vite TC MSa1d Screw Vis Senraube 4
L3 TI4B3 0552 Rondella slashicac 5 3 Lock washer Fondalle alas! Unteslegscneioe 4
6 0ot 02 630 Rondalls pana = 5.3 Washer Fondelle Unteriggacheite 4
! CEED 46 805 Fiastnra Blate Flague Piatte 2
[} 115302 183 Vite TCEI Méx20 Screw Vis Scnrauoe 2
9 734540624 Rongella denteiiata = 6.4 Washer Fanoelle Uneslegscheine 2
10 0690 &7 080 Ronoella pana = 6.4 Washes Fondedig Untetlegscheide 2
th | CEED 46 005 Furastra supporio pch-up Plate Plague Patte i
12 020046 040 Tappo por ghiora passacave Plug Bouchgn Sioplen 1
13 C823 T4 065 Foncelia n gomma Ruober washer - Fgnogle o0 caoul Gummischelbo !
14 0400.46.030 Gomming 5assacavo Rubber Caputchouc Gummistiick 1
15 0660 46 020 Ghwra passacavo Ring nut Collgr Ring 1
16 0250 70 180 Guarn zione Gasaet Joint Dchtung 1
17 0€60 50 810 Motarne avnamento elatinco El stast motor Moteur gemarr, @l Elentr Anizsser 1
18 T&1T2 06TE Lmgueila amencana 3x3,7 Woadrutl hey Cle woodnul! Scnepenfeder ]
19 o860 50035 Guarnzione motanng Gasket Jount Dichtung 1
20 C400.13.030 Rongella ondutala T 6.4 ‘Washer Rpn i te Unteriegscheibe 3
21 0400 49.055 Vite TCEI M8225 Serew Vi3 Schraube 1
22 71502 1631 Wire TCE1 MBa 20 Screw Vi Schraube 2
23 0660.50.010 Pignone motorng aviamanto Sprocket Pignon & chaine Kaitenrag 1
4 06ED.50.015 Dado lissaggio Fix. rut Ecrow Mutter 1
25 CEED 50.020 Parno ingranaggo infermaed.o Gear pin Pival @ngrenage Zanhnradsbit !
26 0072 .40.050 Rondella 014 2xJ28x1 Washer Randelle Unterlegschsibe 1
an U€80.50 050 Gruppelic mgranaggo inte medic Gear assy Groupe engrenage Zahnradsats 1
28 77499 3247 Boccola Bush Douille Buchse Fu 1
29 0124.40.050 Rondeiia =14 2x222x1 Washer fondele Unterlegscheibe 1
30 73500 1440 Anello spaeger 14E Seeger nng Anneau sesger Seegorring 1
i D480 45 055 Wite TCEI MBxED Screw Vis Schraube 1
2 0619 £0.065 Randalia 235.5x24BxC,5 Waaker Rondelle Untesrlegscheibe 1
33 0S80 4T OT0 Aneta eRo Inner fing Annead intor Inrenring 1
3z D619 50 075 Gabbea & mullini Foder cage Cage a rouleaun Madellage’ 2
35 UBED £0.030 Ingranaggs condotto avviam elettrico Driven gear Engrenage conduit Zahread !
36 TEZES €428 Anaiio piastco Circlip Arneau-ressorn Fede'ring 1
ar 0769 50.195 Auota lioera Free whesl Roue litre Frailaut 1
38 71502 1621 Vite TCEI MBx 14 Screw Vis Sehrause 1
3% DEEQ 46.460 Flanga atiacco valana Connact Tange Bride ¢'attache Schwungradiiansche 1
a0 PE4T 26.040 Angllng o fermo Stog ring Bague o'arr it Siopring 1
at DE4T 26 045 Barng O nilge meris Leeat pi Pivo! de rel Stih 1
4z 0660 46.470 VOIAND Dt & CCANEIDNE & 8T OnCa Electianic ignitken fiywhes! Jelant sliumage elecirongue Schwungrad 1
PARTI DI RICAMEIQ PEAIL STARTING MOTOR PIECES DE RECHANGE ERSATZITEILE
MOTORING AVVIAMENTO SPARE PARTS POUR MOTELR DEMARRAGE FUR ANLASSER
0660 50 B17 Sere spaztole Brush set Serie brésses Hohienrstensats "
L t
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TAY.
gugﬁl 'T'.Il IMPIANTO ELETTRICO — ELECTRIC SYSTEM 600 sL Drwg 12
E 1 INSTALLATION ELECTRIQUE — ELEKTRISCHE ANLAGE Tasle
'__5 M. CODICE yaLDmA: QuANTITA'
s e DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VALIDITY oL
CODE Wr. na WEMGE
1 DEB0 38 448 Piastra Plate Plague Plate 1
2 0170.72.040 Vite TE M6a25 Scraw Via Sehraube 2
3 0801.37.079 Rondela D6 4377411 Washer Rondal e Untetlegachebe 2
& D801 37 078 Gommng antvibranie Silpnt.black Siens-blot Stent-block 4
5 0660.38.135 Boccola Buzh Douille Buchse 2
] DBED 38 453 Circuito spia generatore Generator warning light Circuit f@moin phnéraleur Generslor-Kontolleuchte
ggvice Kreis 1
7 0660.38.415 Cava toss0 per circullo spia Red cable Clbie rouge Kanai (rof) 1
8 0860.38.425 Cavo bleu per circulto spia Blue cable Cipie bley Kabe! (bdau) 1
8 71937.1027 Vite TSC Max14 Scrow Vis Schraube 2
10 0010.51.650 Rondella Was e Roncol e Unterlegache be 2
11 0823.91.050 Dado slastic.stop Mé Nut Ecrou Stopmutier 3
12 0799 45.300 Centratina BOSCH Etectionc device Disposbf eectron, 2undoox 3
13 71502 1631 Vite TCEI Méx20 Scraw Vis Sehraube 1
14 0335.03 465 Dado stastic-siop MG Nut Ecrou Stopmutier 8
15 0BA0 46.270 Morsettiera con cavi Tesminal box whith cables Terminal avec chbles Klpmmbeelt 1
16 0799.46.310 Cappuce o ingommu Aubber cap Capuchon en caout Gummikappe 2
17 0820 38 227 Imtermitienza con lascella Flash device IR mitEnCe Blinkgeter 1
18 T1265.1027 Yite TC Max1d Scres Vis Schraube 1
19 0400.16.550 Roncella & 8.2 ‘Washer Rancele Unteriegschmbe 5
70 0BA1 A 424 Dado slastc-ston M5 MNut Ecrou Stopmutier L]
21 0799.46.511 Bomna con cave Caw with canle Bobine aver cidle 2undspule mit Kabal 2
22 T1502.1321 Vite TCE! M5x25% Screw Wiz Sehcaube 4
23 TI502.1315 Vite TCE! MSx20 Scréw Wis Schraube 1
24 0759,46.750 Regolatore 12V - 184 Ractitier Regulateur Reglet 1
25 T1502.1621 Vie TCE! Méx14 Screw WVig Schraube 3
26 08BT.91.040 Fascetta fermacavi Clama Coller Halteband 2
27 0400 .45.030 Vite TSC MBx14 Sciew Vis Schraube 1
28 080138080 Resisienza BOSCH Resistance Resigiance Vorwiderstand 2
29 082038 460 Teleruttore Remote control Commande a distance Schalter 1
30 0820.38.465 Rondens sl ca Gpecise Washer Rordeofle ¢last Sicherungscheioe 2
N 0820 34 483 Daco speciale MNut Ecrou Mytte 2
a2 TITN307 Vite TSP MSx15 Seraw Vis Schraube 1
a3 0EE50.38.430 Cave leleiuliars. molanng aw Feom, control-stast Cabie comm. 3 gig! Sehalter-Anlassers
molor cable maobeur dimart motor Kabel 1
4 0660.28 440 Cave telentiore-balleria Fem, conlrol.bansry Cablecomm. a Schalter-Battere
cable distance-battora Kabal 1
3% 0820.28 450 Cavo o massa Cable Capis Kabel 2
a6 73463 0664 Randelia elastica AS,4 Washar Aondelie Sichatungschoeibe 2
it 0011 52 160 Rondeils 08 4xd1 3015 Washer Rondels Untetlegschmsbe 2
3 0660.38 130 Cavo & masse ndicalon dires. post Cable Cable Kasel 1
39 0698 91 900 Fascella ferma. batteria Clamp Coliier Halteband 1
40 0880 38 A30 Guarnizions battera Gasset Joinl Dichiung 1
41 OBE0. 46 100 Batteria YUASA 12V-14A Battery Batienie Batterie 1
a2z 0660 4€ 680 Innesto maschio #ale coupling Emzeayage mive Stecker pos 4
PR OBE0C 46 B30 Connetiore lemmina Female connection Connecteur lamalle S1eC kv DINGUNGg g 1
44 Q755 46,510 Pipelta per candela Plug ovpe Bipatte Dougie Karzensiocke FM 2
a5 0022 88,871 P.pelta per candela schormata Plug mpe Pipette bougee Kargenstocker DM, 2
48 0512 46,093 Cangeia CHAMPION LE1 Spark plug Bougw Zunaxerie 2
83720 0082 Candela CHAMPION LE2Y Spark phug Bowge Zinchetie s
= |
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e TAV.
SCARICO — EXHAUST Drwa.
. @wﬁﬁ?ﬂ ECHAPPEMENT — AUSPUFFANLAGE 600 s. g 13
W, CODICE WALIDITA CUANTITA
POS. ooy e DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG Lt e
N CODE Nr. GULTIG MENGE
1 0660 B4 020 Tulbso SCATHO 8iniSTro 1esta vericale L.H. axnaus! pipe Tuylu #Chapp gau. Krdmmer, L 1
2 0660.84.025 Tubd SCarkco cestro lesia onziontale A H, exhaust pipo Tuyau ectapp. dr Krimme:, R 1
3 0619.84.010 Gniera di scarco Ring nut Bague Hilse d
4 0815.84.015 Sembocsola Hal-bush Demi-dowslies Hakbuchsan 4
5 0610.84.025 Guarnizions scanico Gaskel Jolnt DHehung 2
6 0619.84 038 Fascetla tubo scarico Clamp Collier Higmmachelle z
7 0880.34.035 Tubo trasversale unione scanchi Transy ploe Tuyau transs CuerviDindung 1
s 70914.2690 Vite TE M10=20 Scrow vis Schraubs 2
g 73463 1083 Rondelia elastica A 10,5 Washar Rondeile Sicherungscheide 2
10 DAEE 54 140 Rendpiip piana & 105 Washer Rondale Uniatiegscheibe i
1" D6E60.84.105 Sitenziators sinisiio “CONTI= L.H. silencer Silanciedx gauche Scralighmpler, L 1
12 DE6O B4 100 Silenziatore destro -CONTI- R.H. siencer Silancioux droll Schalidimpler. R 1
13 0851.82.013 Distanziale # 5 Distance piece Entietoiss Distanzsiick 2
—_— — E‘“
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SUERITI

SCARICO — EXHAUST
ECHAPPEMENT — AUSPUFFANLAGE

TAY.
De

T=:.:.‘13A

]
POS. Eode no. DENOMINAZIONE DESCRIPTION VAUBTY SUARTIY
el Wi coot I ESCRIFTIO DESIGNATION BEZEICHNUNG VALIDITE DUANTITE
CODE Wr GULTIG MEWOE
1 0660 84 020 Tubo scarico sinslro lesta verhcale L.H. sshaust pipe Tuyau échapp. gav Kiummer, L 1
? 066084025 Tubo scarnco cestro tea1a orizrontale A H. exhaus! pios Tuyau échapp. dr. Krmmer, R i
3 0610.84.010 Ghiera di scarco Ring nut Bague Hilse 2
4 0615 84 015 Semiboccola Hall-Bush Dami.dowiios Halbblchsen 4
5 0610.84.025 Guarnizione scatico Gaskel Joint Dichiung 2
[ 0619.84 038 Fasceltla tubo 3canca Camp Collver Klemmschelio 2
7 0660 B4.040 Tube rasversalo unione scanchi Transv. pipe Tuyau lransy. Querverindung 1
a 0660.54.038 Fascota 1wbo Irasversale Clamp Collier Kiemmschelle 2
El 0650.84.115 Sianzialore sinistro «SILENTIUM- L H. silencer Silgncieut gauche Scralicampler. L !
10 0850 B4 110 Silgnziptore desiro «SILENTIUM= ALH . silenoor Silenc ieux dioil Schalldampler. R. 1
1" 0851.92.013 Digtanzale § $ Dittance piece Entretoso Distanzatuck 2
- e ——
—— ——
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TAY.

L5865 ahkl

L1

mrﬁ]T“ FORCELLA ANTERIORE PAIOLI — PAIOLI FRONT FORK Drwa. -
j r FOURCHE AYANT PAIOLI — PAIOL! TELEGABEL :'“:"

M. CODICE VALIDITA QUANTITA®

E,“"é&gz DEHOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG :ﬁ&gﬂ wﬂ}g

CODE Mr Tia WEN
0661.37.100 Forcella snieriore completa Compl. trant lork Fourche avant. compl Telegabe!, kpl. 1
D661.37.850 Portaruota cestro complete Compl. RUH. lng Montant D. complet Gleitrohr, R kpl. !
0861 3T 470 Portaruota sisiro comoieto Compl. LH leg Montant G compilet Gisitrohs, L xpl 1
0861.37.460 Tagoo protezions Plug Boucron Stoplen 2
0661.37.450 Tappo completo Compl. plug Bouthon complet Verschiusscnrasbe 2
FIE23 3100 Guarnizioni GACO OR GACO ring Annasu GACO O-Ring z
0661.37.140 Piasira collegamento superions Upoer link. plate Plague conn. sup. Gabeldr bcke chan 1
0661.37.330 Distanziale molla Distarce piece Entrotoise Distanzstuch 2
0661.37 445 Tubo pertanta & 38 Suppor! tude Cadre portant Standrohe 2
0661.27.420 Wolla di sospensione Spring Ressot Feder 2
0823.37.320 Anglio 19Ma-COpr polvere Slop ring Bague dandl Ha'tering 2
0861.37.310 Copripoivars in gomma Aubbar dust scraper Racle.poussidre Abstreifgummi 2
0861.37.610 Supporio inferioe CON CANNOIG Serzo Sieering base Socle de direction Gabalycke unten 1
71520.2618 Vite TCE! M10x60 Scraw Vis Schraube 4
72402 2568 Daco quadro M10 Nut Ecrou Mutter 4
0691.37.020 Coperchistto prolezione cuscinetio Covar Couvercle Dechel 1
0823.37.120 Ghiera del cannomo Ring nut Ecrou Mutmutter 1
71520 2148 Vite TCEI MBxa% Scraw vis Schraube 1
0400.93.010 Dado esagonale MBx6.5 Nut Ecrou Mutier 1
08E1.37.115 Rondella Washer Rondelle Unteclegechaibe 1
0881.37.110 Dado fissaggo cannotio Nut Ecrou Mutier 1
0823.37.520 Cado lissaggio pisloncing Nut Ecrou Mutter 2
0861.37.510 Asta frong idravlico Hydr. brake rod Tige trein hydt. Bremastange 2
0823 37 540 Rondalla rasamanio Washer Ronole Untariegichaibe 4
0661.97.528 Segmentc Circlip Bague #lastique Reibring <
0861.37.52% Pistoncing Pusion Pigton Holoen 2
TA500 1645 Anelio seege 16E Seager ning ARnEDU Seeger Saegarting 2
0861.37.614 Contromaila Counterspring Contre-rasscn Feder 2
0881 37 438 Anello bamula vakola Ring Anneau Ring 2
0661.37.437 Valvolina Valve Soupape Ventd 2
0823.37.530 Bussola Bush Doulle Buchse B
73503 3075 Anslio seeger 30 | Seeger ring Anneau seegar Saegerring z
0823.37.565 Anello ¢ fermo Stop ring Bague d'arrit Hatering H
0661,37.560 Anelio ¢l tenula Junk ring Bague d'étanch Dichtring <
0823 37.5338 Tampone di fonco Lowes plug Tampon infer, Damprerendstuck &
0250.70.050 Rondella Washer Rondslle Unteilegscheito 2
T1320.1611 Vite TC MBxE Scraw Vis Schraube @
TOB4E 2153 Vite TE MBx80 Scraw Vi Sehraube 1
0501.92.330 Dado elastic-stop M8 Nut Ecrou Motiee 1
0647 49835 Aordeila Washer Agndaile Unterlegschadie Z
T1502.2924 Vite TCE! M12235 Scrow Wig Sehraube 2

- — — e
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FORCELLA ANTERIORE MARZOCCHI — MARZOCCHI FRONT FORK

TAV.

—
Dirwg.
IUERIATI FOURCHE AVANT MARZOCCHI — MARZOCCHI TELEGABEL 600sL [im14A
Blig
oS Cooe Ne YALIDITY Soamry
b 00N e DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG YUy e
CODE Mr. GULTIG WMENQE
1 DEET 3T 103 Forcella anteriore compieta Campl. trent fork Fourche mvanl. compl, Telogabel, Kt ]
2 0662.37.553 Pertaruots destro completo Compl. ALH. leg Montant 0. complet Gleitrohr, R kpl 1
3 066237573 Portaruota sinigtra complato Compl. L.H. leg Montant G. complet Gleitrohe. L. kgt 1
& R8O 3T 450 Tappo compleio Compl. plug Bouchen compiel Verschiusschraube 2
5 938233100 Guarnizioni GACO OR GACO ring Anneau GACO 0O-Ring 2
1 CHED.3T.140 Prastra collsgamanio supatiors Upper link. plats Plaque conn. sup Gabelbriicke oben 1
T 0860 3T 330 Distanzisle molla [istance plsce Entrelpise Distanzstuck 2
& 0820 3T 445 Tubo portante BISxEDS Support tube Cadre portant Standrohs 2
¢ 0660 37 810 Supportn inleriore con cannolio sterzo Stee’ing base Socle de cirection Gabalbriiche unten 1
10 082037 420 Molla ¢i sespensione Spring Rasson Feder 2
1 0691.37.320 Anplio farma-copsipolvare Stop ring Bague d'arrit Haltering 2
12 £335.37.710 Copripoltvess Ih gomma Rubber dust scraper Fachkp-poussidra Abstret!gummi 2
13 71502 2608 Vite TCEI M10x40 Scraw Wis Schraube 4
14 C691.37 020 Coperchietio protezione cuscinetio Cover Couvercle Dacal 1
15 C795.37 120 Gnisra dal carnote Ring nut Ecrou Nutmutter 1
16 71502 2140 Wite TCEI MBx35 Soraw Wis Schraube 1
17 033537 115 Rondella Washer Rordalp Untediegschalbe 1
18 033537110 Daco lissaggio cannolio Nut Ecrou Mutler 1
19 0681 3T 529 Segmenta Circlip Bague slasique Reitring i
20 0660.37 510 Asla franc idraulico Hyci. brake rod Tige Irain hydr. Bremistange S
21 0691.37 527 Anelio INEro Lagmanto Inner ning Bagueinte’. Rirg 4
22 0880.37 517 Contromolla Counterspring Contre-ressort Fedor 2
23 0691.37.435 Anolio Battuta vahela Ring Annesu Ring 2
24 0820.37.520 Analio valvola Valva ring Anneau soupape Vanidring 2
25 0820 37.530 Bussols Bush Douille Buchse 2
26 73503.3075 Anelio seeger 30 | Seeger ring AnneaJ seager Seegerring 2
ar 068937 545 Anslio oi fermo Stop ring Bague d'arrbd Haltering 2
28 S3772.3547 Anello ¢i tenuta Junik ring Bague g'atanch. Dichiring 4
29 0820.37.535 Tampone di fonco Lowe: plug Tampon inlér. Ddmplerandstick )
Jo 93823 2021 Guarnizions GACO OR GACO ring anneas Gaco 0-Reng 2
N 0683.37.250 Wite TC MBa7 Serow Vis Schaute 2
3 0170.89.030 Daco esagonale M8 Nut Ecrou Mutie 2
kL] 70848 2153 Vite TE MBxB0 Scrow Wis Schraube 2
ke 0689.37.525 Rondelia Washat Rondelle Unterlegscheibe 2
35 0IIS.IT 546 Vite TCEI M12x30 (testa Dassa) Screw Vis Schaube 2

bk
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TAV,

SF FANALE — HEADLIGHT Drwg.
SJUERT PHARE — SCHEINWERFER 600 st Tasle 15
Fﬂs M CODICE I'luﬂl:ﬁ ﬂ.ﬂ.:n l':'

i g ) DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG o b L
CODE My GULTIG WERGE
1 0660.38.203 Fanale alio jocio completo «<BOSCHs Compimta haadight Phare complet Seranwettar, kpl 1
2 0660.33 280 Gniera Ring nut Collier Chromiring 1
3 0660.38 277 Guarnizions Gaska! Jeant Dientung 1
4 0660.28.275 Velio Glass Varre Glas 1
5 660.38.270 Parabola Rehestor Reflectour Rt i e 1
[ 0801 38 295 Melia Terma vetro-parabola Stop spring Ressort ln Fader €
7 0795.38 235 Lampada 12v-3W Lamp Lampa Gluhzirne 1
B 0796.38.305 Lompada allo jedic 12V-60W Lamp Lampe GiuhSirne 1
9 0795.38 285 Bioccnetioa 3 vie 3-pos swilch Commutateur 3-pos. Zundschioss 1
10 0660 38 250 Corpo lanale nera Opaco Rlack headkght body Corps phare noe Lampenkarper 1
" 0801.38 265 Vite liss. fanale Serew Wis Schvaube F
12 73481 0868 Roncela elastica A8 4 Lock washes Rondalle dlast, Sicherungacheibe 3
13 CESOD.6T 030 Rondella & 8.5 Washer Fondelle Unteriegichaine 2
4 0661 38.100 Suppcrto fanale ¢ strument Headignt and Support ghare et Sehainmerfer und
2 Nl ument supDbor instruments Instrumentanhaltes 1
15 T0880.2157 Vite TE MBaTS Sorew Vis Schvaube 2
18 0171.83.130 Rendella piang & 8,6 Washor Aondelle Scheibe 5
17 0445 59 050 Gommino antiviararte Rutber Caoutchoue Gummistichk 4
18 0€60.38.125 Distanziale Distance place Entretoise Dustanzstick 2
19 40082 330 Dado alastic.siop ME Nut Ecrou Muttor 2
20 078738 478 Scaiols fusidil Fusa boa Hoite & lusibles Sicherungsplatto 1
23 0180.38.345 Fusibile BA Fuse Fusibie Sicherung 3
22 0297 38.345 Fusitile 254 Fuse Fusible Sicherung 1
3 71502115 Vite TCE1 M5220 Screw Vis Schraube 2
24 O767.72.068 Gomming Rubiber Caculchauc Gummigtick 2
25 O9E0, 74 040 Distanziale Distance piece Entretoise Distanzstick 2
26 DES0.6T.060 Fondelia pana & 8.4 Washas Rorgedis Scnelbe 2
27 DBE1 EB.424 Dass elastic-sico M5 Mut Ecrou Mutter 2
28 ToG4 2121 Wite TE METE Scren Vis Sehraube 1
28 0801.38 050 Claxon Horn AvoriisSeur BCOUE! Horn 1
30 0691.51.030 Fasce'la lermacav Clamp Coller Hlemmscnelin 25
n 0680 38 455 Camiaggo centrale Harness Groupe cibles Kabelbaum 1
e ———————————
e —
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; TAV. i
3r CRUSCOTTO — DASHBOARD Dreg.
| L s ] T TABLEAU DE BORD — LENKER 600 sL Tue 16
[t LTSS s | gemam
’u. : LO0E 1 DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VALIDITE SHANTITE
CODE Ne GULTMG MENOE
|
1 0801 38 805 Contachlomatil a contamiglia Mite and Km. speedomaler Compteur-Km. ot Mites Techomate: 1
- 0801.38.707 Contamigia por LLS.A Milo-spoosomater Compteur-Miles Tochamatat !
2 T2743.0624 Dado cieco ME Nut Ecrou Mutter 4
3 0680 67 060 Bondella Wasnar Asndelle Unterisgscheibe 4
4 0601.38 €39 Gemming antivibranta Rubbar Block | Casutchouc Gummistuck 4
5 0801.37.077 Tubetto distanziale Distance lubs Entretoise Distanzhuise +
4 0801 .37.048 Porlalampads con cavo Lamp holder Dowille Lampantassung 2
7 0795.38.235 Lamgada Lamp Lampa Giihbirne 4
& 08071 38647 Coperchistto contakm Covar Couvercla Dackal 1
§ 0BOY.37.046 Anelio in gomma antivibrania Rutber ring Annoau cagutcnous Gummiring 2
10 00%6.51.050 Cado elastic-siop ME Nut Ecrou Mutier B
11 0011.52.160 Fondalla Wasnar Rondelle Unteriegscheibe 4
12 0801 38 625 Cavo contachilometr| Km -Mite Cétle compleur- Tachokabel
8 contamiglia speodometer cable Km et Miles !
13 0801.37.047 Coperchistio cortagini Caver Couvercie Dackael !
14 0801.37.030 Contagiri Fev. counter Complour Drehzahimasses 1
15 0801.37.060 Cavo contagini Raev. counter cable CAbie complour Kasel 1
16 0660, 38.900 Cruscotic completo o+ spie Casnooard, compl. Tableau de bord, Lenier, kpl.
® cablaggio comple: 1
17 DE60. 38 925 Spia d rezionals arancio Orange warn. l.ght Temain orange Kontrollampe (orange) 1
18 D801.38.840 Spia LIGHTS verde Groen warn light Tiemoin werl Kontrollampe (gein) 1
18 DEO1 38,920 Spia HIGH BEAM Blau Blue warn, light Témain bieu Kontrollampe (Blau) 1
20 DE60.38.945 Spia OIL ressa Rod warn light Tamoin rouge Kontrollamge (rot) 1
2 0660.38.915 | Spia N verce Green warn light Temoin vert Kontrollamee (grin) 1
22 0801 38 910 Spla STAND rossa Rad warn. light Temain rouge Kontrodampe (rot) 1
23 0B01.36.935 Spia GEN rossa Bed warn. light Tamain rougs Kontrollampa (rot) 1
-2 71502 2130 Vite TCEI MBX25 Screw Vis Schraube H
25 0802 38,180 Supporto spis nudo Bare warn. light suppart Support Temomns Ny Instrumaenienhalles 1
26 0823.38.320 Interrutiors a chiave Key switch Commutatedr & Clé Zundschioss 1
27 0801.37.915 Copaschistic Covar Couvercle Cecke 1
28 71502 1020 Vite TCEI M4z10 Screw Wig Schraube 3
29 0801.37.925 Gomming passacavd Rubbee Caoutchouc Gummistlick 1
o 0891 91.030 Fascotts fermacavi Clamp Colier Kigmmscheile 1
- —— —
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e
SUCSHE MANUBRIO ~POMPA COMANDO FRIZIONE ~ HANDLEBAR - CLUTCH PUMP o 600 bt 17
GUIDON-POMPE EMBRAYAGE - ARMATUREN -KUPPLUNGSPUMPE SL :;:‘-
W COBICE VALIDITA® QUANTITA'
ng- coOENe DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG yALIBITY ARA NIV
coot m GULTIG GE
1 0661 54 300 Pompa comando friziona Chutch pump Pomrpe ambrayage Fupplungspumpe 1
? 066154 740 Leva frizione Clutch lgver Levier smbrayage Kupplungshabal 1
3 D661 39 739 Gruppo di roviskone Guarnizion pompa FPump gaskel cot Jou [pirte panpa Dichtungssatz 1
4 0795 39 &79 Malla richiame Rotante Return spring Ressort retour Foder 1
5 0795.39.678 Bicchiarino guida-molla Spring bowl Coupalia ressort Focernlise 1
] 0820.39.798 Gruppo Qi revisione vitl per leva Lever screw sat Jou vis levier Sehvaubensall 1
7 0824 3% 730 Tappo compleio Compl plug Bouchon complet Deckel, kpl. 1
B 078535 682 Mambrana a soffioto Bollows Mombrane Gummitasse 1
L] 0769.39.705 Gruppo di revisicne serbaloio Fiud 1ank sot Jau rissarvoir fluide Bremmasatz 1
10 082039 781 Cavallioho U-bol Etrier Haltebrucke 1
11 71502.1621 vite TCEI MEx20 Scraw Vis . Schraute 2
12 0795.54 116 Rondelia in rame Coppar washar Randalle an cuivie Unieriegscheibe 4
13 Q796 54 184 Vile spacive Screw Vis Schraute 2
14 086 1.54 310 Tubo Mlessibile Flax. pipe Tuyau ex. Bremsschiauch 1
15 0661.5¢ 620 Coppia semimanubii €00 COMandc gas Pair of ha'f-nandle-bars Coupie & bracelets Halslenkarpaar
» manopols with throtile contral guidon avec comm, mit Gasregalung
and grips Az ot poignées und Gritlpasr 1
16 OBE4 54 470 Tappo Plug Bouthon Stoplen 4
17 0796 54 800 Coppia manopole Orip pair Coupie poignies Grtpan 1
18 TOE45 1647 Vite TE MEx35 Screw Vis Schraube 4
1% 0011.52.160 Rondella Washer Rondsls Unterisgacheibe “4
20 0799.13.095 Dado autobloccanie MG Nut Ecrou Muter 4+
21 0759 36 456 Commutalore sinistro completo di cavi L.H. swiich with cables Commutatesr G, avec cAoles Kombischalter, L. mil Kabel 1
22 722761015 Vite TC M5x20 Screw Vis Schraube 2
23 088054 880 Comando pas Thramie control Commands gaz Gosvg 1
24 71502 115 Vite TCEI M5x20 Serew Vis Schraube 2
2% 0010.54 140 Dado esagonaie Mix% Mul Ecrou Muter 2
28 722320718 Vi fissaggho commutatore Screw Vis Schraute 2
27 06E0. 38 466 Commutatcre dostro complalo & cavi FLH, switeh with cables Commutateur Dr. avec cibies Kombischalier, R mit Kabel 1
28 066054954 Fiig-guaing comando gas Throtthe wire-sheath Fil-gaine comm. paz Gaszug
[testa vericale) {vortical head) (culasse verilcale) {senkr Kopl) 1
% 066D 54,955 Filg-guaina comando gas Throtila wira-shaath Fii-gaine comm gaz Gaszug
(testh orirzontaie) {horizonlal head) [eadasso horoniako) (wasgr. Kep!) 1
a0 0788 54,120 Comando asia Alr conirol Commande air Cncienabel 1
n 73453.0621 Fandglia dentellatn Wasrar Rondalie Unteriegscheibe 1
3z bk FARE L] Vite TC M5220 Sorew Vis Schroube 1
n 00E0.54.970 Filp-guaina comando aris Alr-control wire-shoath Fil-gaing comm. @ir Crakezug
{testa orizzontalel (rerizontal nead) (culasse horironlale) (waage. Kopl) 1
3 0660 54 875 Filo-guaina comando nria Alr-control wire-sheath Fil-gaing comm, air Chekezug
("8sta verhica's) (wortical head) (cuiasse vorticale) (sonkr Kopf) 1
0 Tr——y e
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TAY.
UERTI FRENO IDRAULICO ANTERIORE — FRONT HYDRAULIC BRAKE 600sL |an 18
FREIN HYDRAULIQUE AVANT — HYDRAULISCHE BREMSE Tabls
o= Bild sty
ros|  BEE aane | g
e OO e DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGHATION BEZEICHNUNG yAuDITE BIANTITE
CODE W GULTIG WMENHGE

1 086154330 Pampa 'rens anterios Front brake pUmp Fompe lren av. Bramsgyiinger !
2 0BZ0.54,343 Leva frena Braxe love! Laviar freen Bramshotol |
a DEET.38.790 Gruppa di revisiona guarnizion! pompa Pump gaskel sel Jeu jonts pompe Diehtungssai: 1
4 0820 39.689 wgdla richiamo Botante Aaturn spring Rassor! ratour Froer L]
5 0820.39.798 Gruppo di revisiane vitl leva Levor scraw 58t Jou vis levinr Schraubansatz 1
[ 0BZ4 3§ 730 Tappo completo Cempi plug Bouchon complel Deckel, kpl 1
7 0795 39 682 Mambrana a sotfiano Beliows Mgmbsane Gummifasse 1
8 0799.3%.705 Gruppo d revisione sertaloio Fluid tank sat Jeu résarvair uide Bremmasatz 1
] 0820.29. 701 Cavalictio U-bolt Efriae Haltebricke 1
10 71502 1637 vite TCE! MEx20 Screw Vi Schraube H
1" 0795.54.116 Roncalla in rame Capoer washer Acndelle 8n cuvre Schalbe ¢
12 079654 184 Vite speciale Scrow Vis Senspube 2
13 0796 54,188 Tuba Ylessinie superiore L=205 Flex. pipe Tuyhu ex. Bremsschlauch )
| 0400.29.110 Vite TCE| M8x35 Serew Vis Schraube 2
15 T3463.0664 Rondells elashca AB.4 Washar Rondela Unterlegscheide 2
1€ 0011 52,160 Rondella & 6.4 Washer Aondel'e Unteriegschoibe 2
17 0796.54.174 Devialore Twin control Comm. dbdoubl. Vertoller 1
18 DE60.38.135 Distanziale Spacer Entraloise Distanzniilse 2
19 0796 54116 Intarrytiore siop Stop switch Intarr ugteur 3I0p Bremalichischalter 1
20 D661 54 175 Tubo fiessibie inferiore L=485 Flax pipe Tuysu flex. Bremsschiauch 2
21 0661 54 185 Raccordo Nipple Raccotd Mippa! 2
2 70921.2600 Vite TE M10230 Screw Vis Schraude 4
23 73453.1083 Rondelia elastica A10,5 Washor RAgnda'lo Unteriegscheibe 4
24 0023 37.153 Rondella & 10.3 Washer Agnoeie Unterlegschaibe 4
25 0795.37.092 Aonceolla # 0,2 washer Acnde le Unteriegachaibe 4
- 0735.37.004 Rondelia ¢ 0.3 Washer Pagndsila Unteriegicneide 4
- 0795 37.096 Rondetia # 0.5 Washar Fondelle Unteriegschaibe -
- o7a5 37.098 Rordella # 0.8 Washer Rondelle Unileriegschaiog 4
28 0801.37.806 Pinza frenc destra A H. brake caliper Etrior frein droite Bramssatiel Al 1
7 0801 37 800 Pinza freng sinistra L.H. brake calipsr Etrint froin gauchs aremssatiel, L !
28 715022615 Vite TCE! M10x50 Scraw Vis Schiaube 2
2 0795.39.742 Gruppo di revisione porni pastiglie Pirtrogl, set Jeu rempl. pivols Stiftsatr 1
30 0795 39 741 Gruppo di revisione guarnizion pinza Gatket 58l Jou joints Dichtungssats !
1 0727 39,752 Pistonzing Piston Pision Kolben 2
a2 0797 39 766 Coppla pastiglie Pads couple Paire pabin Bromakictzpaar 1
1 0797 35 74T Giuppo di revisicne Spurgs Drain 58! Jeuvidangs Entiliungsschraube '
34 0801.39 657 Coperchis teritow pastiglie Caver Couvercle Dackel 1
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LA

FRENO IDRAULICO POSTERIORE E PEDANE —
FREIN HYDRAULIQUE ARRIERE ET REPOSE-PIEDS

REAR HYDRAULIC BRAKE AND FOOTRESTS
—~ HYDRAULISCHE BREMSE UND FUSSRASTEN

H. CODICE
ros. ConE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
N. CODE N
1 0BE0.69.110 Gommino per pedana Footrest rubbas Cacuichout pour 1epese-pisd Fussr asiengurmm
2 DEED 6B 255 Padana snodata Arvculated looties! Ropose ped a jn Fuss: aste
3 DB02 65 635 Vite speciale TC MEx18 Scraew Vie Senraube
4 0797.69 629 Termnale con SNcoo Arbiculated jount end Bout du joint artizule Angchiussklsmme
g 0011.58.600 Daoo esagonale ME Nut Ecrou M e
[ 0820 58 030 Dado olastic-step M10a1.25 Nut Ectou Mutter
7 0660 69,515 Leva comando cambio Gearchange lever Livier comm. s&lect Scraitheoel
8 0080 07 320 Gommino per leva Rusbar Caoutchoue Gummistuck
] O880 69 810 Asla comando cambia Gearchange 10d Tige comm salect Slange
10 0170.80.283 Dade esag. M7 Hut Ecrou Mytlar
11 0011.01.330 Copigha AT 515 Solit pin Gaupilio Splint
12 080z 91 280 Parng P Pivat Sul
13 0802.91.270 Forchetta Form Fouwche Gabel
14 p010.01.070 Aoncella 6.2 ‘Wagher Aondele Scheibe
15 0880.41.100 Leva comancs frenc Braki controd lever Lovier comm. frén Bremsheba!
16 0680 41.030 Molla Fitorne leva frong Return spring Ressorl relour Fedar
177 0660.41.210 Asta comando freno Brake conirol rad Tige comm. kan Bremsstange
18 73607 Dad Copigiia A2115 Spin pan Goupille Sphint
19 0801 41,215 Agndella & 7.5 Washer Rondells Schebe
20 0560.41.300 Pompa (1eno posteriors Fear orake pump Pompe frein arr Bremazylinder
2 D820.3% T87 Gruppo di 1evisone guarszioni pompa Pump gaske! sal Jeu points pompe Diehlungssni
22 0820.35 659 Molla richiamo fiottante Return spring Ressort reloul Fager
2 0797.41.358 Leva COMANGS pompa Pump control lever Leviar COmm, pompe Hbel
24 DTHT 38,705 Gruppo di revisione 38rNS par va Pin se! Jeu pivols Suftsatz
25 D400 48 055 Vite TCE! MGx25 Screw Vis Senvaute
26 T3I463.0664 Rondeila elasticn AG.4 Lotk washer Rondalle dlas! Sichetungachede
27 0011.52.160 Fondella piana 2 6.4 Washet Ranaelle Scheibe
FL] 0820.39.676 Tappo compleke Compl. plug Bouchen compl. Deckel, kp!
29 0820.38.711 Memorana 8 so'fuito Ballows Mgmbrane Gummilasse
30 0795 54 118 Rondella in rame Washa Hondelie Dichtring
an 0796.54 114 Intorruticre idraul co-s1op Hydr. stog switch Interrupleur 3top ydraul. Brgmghcrischaller
a2 041246 575 Cappuetio Cap Capuchon Happs
33 D660 41 430 Tubo Nessibie L=450 Flas. ppe Tuyau flex Bremsschiauch
T O755.54.184 Vito speciale Serew Vis Schrauba
EL] 0820.37.805 Pinza frano Brajke caliper Etrier ligin Bremssatiel
L] 0820.39.787 Grudpo Ch reviaane Spurgo Drain sl Jou vigarge Entiuftungstcnraute
w 082039759 Gruppo i revisone guarnizion pinza Caliper gaske! sat Jeu joints pince Dichturgssals
] 0820.39. 679 Patoncing Bgton Piston Hoken
a8 0820.39.668 Ceppla sastighe Pads couple Paire palin Bromakiotzpaar
a0 0820.29.728 Gruppo g revisionp parn.pastiglie Pin 5ot Jeu pivols Snftsatr
1 08:20.30 688 Coperchio et floia pastigie Coves Couvercle Deckel
42 T1502.2144 Wite unione semipinze TCEI MBa4D Screw Wi SchrauDe
43 T0916.2130 Vite TE MEa2S Serew Vis Senraute
4 73463 0868 Ponadelis slastica AB.4 Lock washer Ronde/le #last S harungichade
[1] 0270.37.230 Rondelia prana 08,4 Washe! Rondm s Seneide
A 0820.37.082 FRondslls D8 Ju168x0,7 Washer Rondela Seneine
- 0820.37.094 Fondella 28 22 216x0.3 Washer Aongelie Sheino
- o#20 37,096 Rondella &8 2026x0,5 Washer Randel e Scheibe
0820.37.098 Rondetia &8 21820 8 Wazhe Rondalle Scheibe
DEEO BO 050 Piastra allacco pinga Plate Plague Mane
—_—
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TAY
QUEWT“ CATENA-COPRICATENA-FORCELLA E MOLLEGGI POST. — CHAIN-CHAINGUARD-REAR -FORK AND SUSPENSIONS 600 SL Drwg. 20
CHAINE-CARTER CHAINE-FOURCHE ET SUSPENSIONS ARR. — KETTE-KETTENSCHUTZ-SCHWINGE-FEDERBEINE-DAMPFER :::"
[pos | Eotne’ e | auimie
"'"_ o W'.!E DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGMATION BEZEICHNUNG oL et
CODE Wy I —— GULTIG MENGE
1 0660.40.200 Forcellone posterticns Rear 'oik Fourche airare Hint Swinge 1
2 0177.40.020 Coperchistio Cower Couvercie Deciel 2
3 C660.45.040 Tubo snodo forceliens Joumi pipe Tuyau @ joint Schwingenacnse 1
- 0660 49 045 Tubo snodo lorcelions magg 0,03 Joint plpe Tuydu & joint Schwingenachse 1
= CB60 48,045 Tubo snodo forcelions magg. 0,05 Joind pipe Tuyau & joint Schwingénachse 1
- CEE0.45.047 Tubeo snoda forcelionn magg. 0.1 Joint pipe Tuydiu & joint Schwingenachse 1
4 11502 260% Vite TCEI M10x35 Screw Vis Schraube 2
L) 066040 060 Rondella # 2.5 Wasner Fandslie Unteriegschoibe 2
= 0660.40.055 FRendelia & 0.5 Washer Fondelie Unterisgschaibe 1
- 0960 40060 Rondella ¢ 0.8 Washaer Randalle Unteslagachoibo 1
[ CB80 31 07D Tampona paracalena Bufler Tamgon Stopten 1
7 0400 49 055 Vite TCEI MEx25 Serew Vi Schraube 2
8 0801 14120 Maghia & conglunzione «REGINA= Link Maillon de raccord Verschiussgliea 1
- 0660.14.120 Maglia & conglunzione =TSUBAK| 530 QR= Link Maifion de raccord Verschiussglied 1
- 0661.14 120 Maglia o conglunzicne sTSUBAK| 530 HSL» Link Maillon de raccord Verschiussglied 1
9 0661 14 100 Catena completa n 52 maglia Compiate chan Cha'ne compléte Kette, kpl. F.M. 1
= 0660 48 105 Catana complota n. 84 maglie Comglete chan Cha'ne compléts Ketta, kpl. oM 1
10 0150.73.020 Vite TE Méx16 Scrow Vis Schraune 1
1 73463 0664 Rondelia elastica A4 Washaer Rondelle Sizherungscheibe !
12 0890 67 060 Rondeia 36,4 ‘Wasnher Fondelle Unterlegschaiba 1
13 079772 068 Gomming Rutbor Caputenouc Gummistick 1
14 0823.14.040 Digtanziale Distance place Entretolse Distanzstick 1
15 0660 14.200 Copricatens Chainguard Carter-chaine Kottongchuts 1
16 0660 59.103 Ammortizzatore o gas «MARZOCCHI- Oled-pneumatic ShocK-alsorber Ammoriisseur olbopnéumalique OlkLuft-Stosstangar 2
- 0660.59 110 Ammortizzators a gas «PAIOLs Olea-pneumatic shock-adscrber Ammorisseur oléopnéumatique OkLutt-Stosstanger ?
17 TOBTZ2 2621 Wite TE M10x1.25x70 Scrow Vis Schraube z
18 0860 59.040 Rondolla 210,6x226x1.5 Washer Fondelle Unteriagscheibe 2
19 0960 53 110 Silentbloc @ 10 Siwent-block Sient-bloc Silentblack i e
20 0023.37.153 Rondslia 210.5:318x1 Washer Rondolle Unterlegscheiba &
21 DE20.59.030 Dado elastic-stop M10x1,25 MNut Ecrou Mufter 4
22 0891 55.010 Vite TE M10n1, 28245 Scraw Vis Schraube 2
23 0960.03.390 Chiave registr, ammortizzatori Damper adjuster Aegl. ammortizssurs Segmentechidssel 1
24 0797 41,090 Gomming passacavo fraeng post Futber Caoutchout Gummistick 1
25 0795 40 080 Ganascla Jaw Michoire Dacke 3
26 0797 40,065 Ganascia inlerna destra ALH. inner [aw Michoire intér. Dr. Innenbacke, A, 1
27 0785 40,050 Supporto ruola Whaea! holdar Suppor rous Aadnalter 2
28 0795 40 040 Coparchietio par ssiramita End cover Gouvercle exirem Dackel 2
28 0400 62.330 Dado elastic-sicp M3 Nut Ecrou Muttor z
!
|
!
|
|
]
! e | —
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SUESHEI RUOTE ANTERIORE E POSTERIORE — FRONT AND REAR WHEELS 600 . 21
.H- ROUES AVANT ET ARRIERE — YORDERRAD UND HINTERRAD SL Tabls
Blid
POS. Sooene. DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEIC YAUITY CUANTITY
i 1 ICHNUNG
N Coot s “aiire O ewor
1 0661.77.100 Ruota anterore complota Comgl front wheol Fous av comgisle Varderrad, kpl 1
2 0660 77 105 Caerchio con mozzo 2.15x18" Whaal rim with hub Jants avec moyou Felge mit Nabe 1
3 0795.77.290 Distanziale nlerno cuscinert innar distance piace Entratose inter Destarzstick ]
4 75183 2054 Cuscinatto @20x42x16 Bearing Foulement Kugelage: 4
5 0861.77 340 Disco trenc 2 260 Braxe gsc Disque Irein Bremaschoiba 2
] 0270.37.230 Rondella D 8.5 Washer Fonoslie Unteriegscheibe 18
i 109152130 Vile TE MBx25 Scrow Vis Schraube ]
B D&60 7T 330 Ferno ruola anteriore Fr. whee! spindie Pivo! roue &v. Achse 1
) 0801.38.630 Rinvio contachilomelri Speedo angle-drive Renvol comgtour Tachoartrieb 1
10 DE60.77.305 Distanziaie asterno Outer distance piece Erireloise anloer Distanzstlck 1
1" 0785 77.320 Rongela @17 Washar Agndella Scheibe 3
12 0797.77.314 Dado slastic-stop M18x1,5 Hut Ecrou Muttor 1
13 D€61.80.100 Ruota posteriors complata (corona Z=36) Comgal. rear whael Aoue arr. compidia Hintmrrad, kpl F.M 1
- D861 B0 103 FRuota posteriore completa (corona Z=39) Compl. rear wheel Roue arr. compiite Hintorrad, kpl. DM 1
14 0660.80.155 Cerchio con mozzo e flangia 2 Sx18 Whaa rim with nub ana range Jante avec moyeu ¢l bride Feige mit Nabe und Flansch 1
15 0797 E0.480 Distanziale interno cuscinetti Inner distanca plece Entreioise inter. Distanzstiick 1
i@ D767 80.470 Perno ruola postenors Aaar whoel spngde Pivol rous Ber. Achsa 1
17 0797.60.545 Distanziale Disiance pisce Entreioise Distanzetlick 1
18 07re7.80.290 Boccola lato disco Bush Dicvisllle Buchse 1
19 0785.77.310 Daoo esagonale M16x1.5 Hut Ecrou Mutter 2
20 0797.80.232 Parastrapgi in gomma Aubiber Cagulchous Gummidampter 1
0 0797.80.234 Tappo parastrapy Can Bouchon Nylonrolle 10
2 0797.80. 298 Distanziale mozzo-flangia Distance piece Entretoise Distanzstick 1
23 0400.92.330 Dado e'astic-stop M8 MNut Ecfou Mufter 5
24 0797.80.242 Flangia portacorona nuda Flange (bare) Bride (nue] Flanach 1
25 0787 A0 248 Butsols Bush Dowille Buchso 1
28 0735.80.236 Corona 2=36 Ciown gear Courorne Zannkranz F.M. 1
- 0795.80.239 Corona Z=39 Crown gear Couronne Zahnkianz o.M 1
ar 0795 80260 Prastring ol gic urozza (3 fori) Sec. plate Butde do sdretd Sichorungsblach 1
28 0795.80.255 Piastring & sicurozza (2 fori) Sec. plaie Butes de sOres Sicherungspiach 1
29 T0846. 2144 Vite TE MEx40 Screw Vis Schraube 5
30 15161.2054 - Cuscinatto G004 Tx14 Bearing Roglemant Kugellager 2
n 0797.80.248 Distanziaie cuscinetti Distance piece Entretoisa Distanzstick 1
az 0797 80.280 Baccola lato corona Bush Daouille Buchse 1
I G660 77 340 Oisco freno & 260 Erake gisz Ditqua frein Bromsschoibo 1

I
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FILTRO-PARAFANGHI-PORTATARGA — FILTER-MUDGUARDS-PLATE HOLDER

FILTRE-GARDES-BOUE-PORTE PLAQUE - FILTER-KOTFLUGEL-NUMMERNSCHILDHALTER

600 sL

TAY.

foon 22

Bikd
oS o0t Mo, iy Uy
N Wr. CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGHATION BEZEICHNUNG 'm BUANTIVE
COCE My auLTIo MEMGE
1 066091700 Scatola filte ara completa Air filter box Bolte a filire air Luftlillerhasien 1
2 0880 31 275 Futro aria A Hilter Filtre & Bir Luttfilter 1
3 71502.1621 Vite TCE! MEx14 Scraw Vi Schraute 3
4 71463 0654 Rondella elastica A 6,4 Lock wasner Rondeie élast Untetlegschaibe 3
5 0011 52 180 Rondelia plana &6 4x213x1,5 Washer Fondalle Schaibe a
6 0335 91.008 Fasceiia Clamp Collsar Schiguchbinger 4
T 0660.91.115 Manizotto anteriore Front coupling Manchon av Ansauggummi, Vord 1
a 086091120 Manicono postenore Rear coupling Manchon arr, Ansauggummi. Hint. i
8 0E61.67.200 Faratango antetiora Front mudguard Garde-boue av. Vord. Kotfiige! 1
10 0707.81.070 Anolio passacave Ring A A Ring 1
11 065067 030 Fondela plana ©8,5 Washor Randelle Schaibe .
12 73463 0063 Pondella efastica AS 4 Lock washar Agndetie Mas!. Unterlegechabe 4
13 TR S 2128 Vite TE MEx20 Scraw Vis Schrauba i
14 D170.72 040 Vite TE MEs25 Scraw Vis Schraube [}
15 DES0.67.060 Rondells 5643318218 Washar Rongelle Schelbe 20
16 0823.14.040 Tubetto distanziators Distance pipe Entretoise Distanzhilise [
1 0767.72.068 Gomming Rubber Caoulchaue Gummistick ]
18 0056.91.050 Oado alastie-st0p M8 Mt Ecrou Mutter €
1% 9660.72.300 Semiparalango n plastica nero Black hall-mudguard Demi-gardetious, nolr Halbkoifigel, schwarz 1
20 0661.72. 200 Paratango posteriore Roar mudguard Garce-boun arr. Hint. Kotlidge! 1
N 0682.83.040 Gomming passacavo Rustaer Cacuichouc Gummiring 2
& 0799.03 444 Indicatore posteriore sinistro L.H. rear blinker Clignotant GAU arr Biinker, L vord 1
] 0797 03,088 Dado specia Wut Ecrou Myter ?
24 0860, 03.080 Supporto indicaton Blinker bracket Support chgnot. Blinkarhalterung 1
25 0799.03. 484 Indicatore posterore destro R.H. roar blinker Clignotani OR. arr, Biinker, A vorg 1
28 079503 420 Lampada 17V.21W Bub Lampe Birne 2
a7 0795.03.413 Catadioliro per indicatore Blinzer rafinctor Catadeopire clign. Uchiglas 2
28 T2237.011 Vite autofilsitanie 22 8132 Sciaw Wis Schraube L]
29 0880.74 100 Portatarga comploto Plate ho'der Porte-plague imm. Nummermaschilghalter kpl. 1
i} 06E5D.74.130 Lampaca 12V.2 1% Bult Lampe Birne 1
n DEBD. 74 105 Lampada 12V-5W Buin Lampe Birne 1
a2 06560 74 380 Coppetta per portatarga Cup Cuvene Rlchstrahlar 1
33 72237.0852 Wite autofiertanta &3 Sxa8 Scrow Vis Schraube 2
34 0010.51.080 Rondella in gomma Fubbar washar Ronoelle en caout Gummigchsbe 2
35 0335.03 485 Daco elastic-stop ME MNul Ecrou Wuller 2
i6 0660.74.120 Lamiera portatarga superiore Upper plate Plague suporaure Plitchen, cben 1
a7 079591758 Vite TC MSx16 Scraw Vis Sentaubs 1
34 0660.03.040 Laminra portatarga inferiore Lower plate Flagueinférigure Pistchen. unten 1
39 0150.73.020 Vite TE MEx18 Screw Vis Sercaube 1
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TELAIO-CAYALLETTO — FRAME-STAND

CADRE-BEQUILLE — RAHMEN-STANDER

Bild
: POS CoBE Mo VAL SUANTIY
i gy DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VALIDITE el
CODE Hr TG

i 1 0661.91.200 Telaio (600 SL) Frama Cadre Rahmon F.M. 1

i - 0661.91.203 Tedaio (500 SLIA) Framea Cadre Aahmen DM, 1

2 0681.81.010 Cuscinelio arulll conicl @26x052015 Rgier bearing Foulemant 4 alguilas Kegelrollenlagar 2

3 089137 020 Copas chiatio protezions cuscinatio Cower Couvercla Lagerschutdeckel 1

4 0801.91.180 Antifurto complelo Stearing lock, compl. Despostil blocage complat Lenkschioss, kpl 1

5 0588.91.166 Chiave antifurto semilavorata Antitholt key Cié antivol Disbstanischutz 1

) 6 0880.51 080 Vite speciale Special scrow Vis spéciale Serraube 2

| 7 73463,1083 Aondella elastica A10.5 Lock washaer Rondel'e glast. Unteriegschaibe 2

] 0023.37.153 Rondella 2 10.5 Washer Rondslle Unteregscheibe L}

9 0850910858 Distanrale Distance pece Entretoise Distanzstick 4

10 osar.ea.00 Wite TE MMh252 Scraw Vis Schraube 1

1 0687.60.030 Dado elastic-stop M10 Nut Ecrou Muller 4

12 0630 91 083 Vite TE M1(h228 Scrow Vis Schraube 1

13 06680.12.100 Cavallello cantrale Central stand Bequille cenirale Stander 1

14 0801.12.050 Molla cavalisho Spring Ressort Foder 2

15 0795.12.010 Parno lissaggio covaliems Fix. pin Goujon d'arrde Stift 2

168 0795.91.950 Padalno 2* passeggeo Pilion footrest FRepose-pisd passager Sozrustussrasien 2

17 0755.07.226 Mangla sotevamento Handgrip Poignes Hanagrill 1

8 0755.07.350 Gommino Fubber Caoutchoue Gummistiick 1

19 76835.0578 Stera Ball Bile Kugel 1

20 0765.07.337 Molla cilindrica Soring FResson Feder 1

n 0799 07 357 Molia 3 1azza Spring Agsson Foder 2

22 TIS00. 1237 Anslic Seeger 12E Sasger ting Anneau seeger Saegamng 1

’ll
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TAV.
g!l__“ E[ﬁi?" SELLA-SERBATOIO — SADDLE-FUEL TANK 600 Dirwg.
SELLE-RESERVOIR — SATTEL-TANK SsL Tenis 24
M. CODICT VALIDITA' OUANTITA"
pos Cook Ne DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VALIBITE SUANTITT
COOE M GULTIG WENGE

1 0451.83.200 Sasbatolo Tank Reservor Tank 1
2 0660.83.562 Tappo serbatoc (con chiavi) Tank cap (with key) Bouchan rasarvor (avec cla) Tankdeckel 1
3 0661.83.225 Decalcomania destia RH transisr Deécalcomanie dr. Scheiftrug. R 1
- 0661.83.230 Decalcomania sinistta L.H. ransier Décalcomanie gau. Schriftrug. L 1
4 0823.83.015% Gomming Bopagg o sertatoio Rubber Cacutchouc Gummigtick 2
5 0823.83.078 Guarnizione rubinatio Cock gasket Joent robinet Dichtring 2
] 0B01.83.084 Rubinetto dastro R.H. coch Rebinet DR Benzirhahn, R, 1
- 0801.83.088 Rubinelto siristrio L.H, cock Robingt GAU. Benzinhaha, L. 1
7 0224.83.310 Fascetta Clamp Collinr Schlauchkiemmn 4
B 0823.E3.135 Tubo Denrna desiro RH. fusl pips Tuyau essence, DR Bonzirschiguch, R, 1
= 0785.83.130 Tubo benzna sinistro LH. tuel pipo Tuyau egsence, GAU. Benzingchiauch, L. 1
] 0797.83.030 Gommino appogg o serbatoie Rubber Caouichouc Gummistiick 2
10 0660.83.178 Elastico fiss secbatoic Fix. slastic Elastique de fix Finorgummiband 2
11 o881.91.770 Coperchio desiro A.H. cover Couvercle DR Dacxel, A 1
12 0661.91.870 Coperchio sinistro L.H. cover Couvercle GAL Decusl, L 1
13 068D 83.040 Gamming Rushnar Caauichouc Gummistick &
14 C801.03.780 Vite speciale TC Max22 Screw Vis Schraube 2
15 0960.91.765 Rondella = rylon Nylon washes Ronda'ls an nylon Nylonschetba [
16 066185450 Corgo selia Sacdie body Ceorps selle Sitzbank 1
"7 D661 85225 Decalcomania inferione desira Lower R, ransier Décalcomanie int. DR. Sehritzug. R 1
- 0661.85.230 Decalcomania inlesiore sinistra Lowor L. transter Dacaicomane ini. GALU Schriftrug, L 1
17A 0551,85,255 Decalcomania desta +50C- E. transier Décalcomanie DAL Schriftzug. AL 1
- 0581.85 260 Decalcomania sinistra =500 L. tranater Decalcomanie GAU, Sehriftzug, L. 1
18 0661.85.218 Decalcomanis supsricre destra Uppér R ransier Decalcomanis sup. DR Schriftrug. R 1
- 0661.85.220 Decalcomania Superions Sinistra Uppar L. transiar Décalcomanie sup. GAU. Schriftzug. L 1
18 Ca12 45 848 Decalcomania DUCATI Transior Cecalcomane Sehnttzug 1
20 T0556.2125 Prigionkaro MBx20 Stug Goujon Stiftschraube 4
4] 0823,85.035 Rondaila in gomma Rubbar washar Randelle an casul Gummischeiba 4
22 0650.67.030 Rondella pana & 8.5 Washes Aendelle Schaibe 4
23 0501.92.330 Dado autobloccante MB Mul Ecrou MUt 4
24 066D 85475 Porng ligs, riveshm. sela Fasien. pin Pivot fix Stit 1
25 C680.67.080 Rondalla plans @ 8,4 Waahat Hpndelle Schobe 4
26 0760.85.480 Vite specale TC MEx20 Scrow Wis Schraubs a
27 0860 85 500 Riveslimenic $8ila Biposio Dua saat atuffing Garnissage selle biplace Sitzbankabdechung 1
28 0056.91.050 Dado siastic-stop ME Mut Ecrow Mutter 3
9 0661.85.470 Codino per sella monoposic Single sea! rear part Partie artiére salie monoplace Saneirlckan 1
a0 C661 85 240 Decalcomania desta A H transter Deca'comanie Dr, Scheiftzug, R 1
= 0661.85.245 Decalcomania sinistra LM, transfer Decaicomanie Gau. Schrifttug, L 1
31 C660.85 460 Cuscing per seila moncposic Single sea! cushion Coussin pour sells monoplace Sansiabdeckung 1
a2 0795.85.060 Rondelia in gomma Rubnar washas Rondelle on caout Gummischeibe 2
a3 0820.03.200 Borsa mitrezzi compieia Tool kit Trousse oubils Werkzeugsata, kpl. 1
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CARENATURA - FAIRING
CARENAGE — VERKLEIDUNG

600 sL

TAv.

i 25

pos CooE me IPTION SIGNAT BEZEICHNUNG VALIDITY QuANTITY
N. Hr. CODE DENOMINAZIONE DESCR DESIGHATION Vit SusnTTy
CODE Me GULTHG WEMGE
1 0881 03 750 Carenatura complatn & parabrezza Fairing with windshiela binkers Carenage avec pare-brise Verkigidung mit Windschutzach
indicatori direzionall o spoiler ana spoile: clignotanis et spoier Wandezegern, und spoiler 1
2 0681.03 695 Spalar Fairing spoiler Spoiler Spo ot 1
3 722311731 Vite TC &6 3218 Scrow Vis Schraube 2
4 0660.03 850 Decalcomania DUCATI DUCAT! transter Decalcomania DUCATI Schriltaug DUCATI 1
5 0661.03 840 Dacalcomania superions cestra R.H. upper transler Décaicomanio sup. DR Schrifaug, P. 1
- 0841.03 845 Dacalcomania suparione sinistra L.H. upper transler Decalcomanie sup. GAU Schrifizug, L 1
L 0661.03.830 Decalcomania inforiore dostra R.H. lower transfes Decaicomania inf. OR Schrittzug. R. 1
- 066103 835 Decalcomania inferiore sinistra L.H. lower iransler Decalcomanie inf. GAL. Schrittaug, L. 1
T 084D 03 TAI Parabrezza Windshied Fare-brise Windschutzschebe 1
8 719371005 Vite TSC Mdx20 Serew Vis Schraube z
9 119379027 Vito TSC Max14 Screw Vis Schraube &
10 0797 .03 682 Rosetta Washer Rondelio Unteriegsche be B
11 0010.61 660 Rondella plana Washe Rondslie Unteflegschaibe B
12 0823.91.050 Dado elastic-stop Ma Hut Ectou Muttes 12
13 T1285.1045 Vit TC M4x30 Screw Vis Sehraube 4
14 06560,03 440 Imgicatore dostro (senza lampada) R M. fgshar (without Duih) Indicateur gir. DR (sans amp.) Blinker, A 1
- 066003 480 ingicatore sinistro (senza lampaca) LH flasner (withoul bu'b) Indicaleur gir. GAU. (sansamp.) | Blinker, L. 1
15 0795 03 420 Lampada 12V.21W Bub Ampoule Birne 2
16 0660.03 435 Guarnizions indicalon Gasket Joint Dichtung z
17 0608.4%.275 Roncella in gomma Rubber washs Fondedle en caout. Gummiachelbe *
18 002381125 Roncella piana Washer Rondelle Schslne 4
19 0650.03 648 Supporis anleriore cromato Fron: support Support avant Halieblgel FM 2
= 066003650 Supporio anteriors vern. Nero Fron! support Support avant Haltebigel DM, 2
20 0735 91 755 Vile apeciale TG MEx16 Screw Wis Sehraudbe 2
21 0960.91. 785 Roncella in nylon Nylon washar Fongsis @ aylon HNylonschsibe 4
22 0E90.67.060 Aondella plana Washar Fondelle Schaibe €
23 0335.03 465 Dacio elastic-stop M6 Nut Ecrou Mutter 4
24 0801,03.780 Vite speciale TC MEx22 Screw Vis Schraube 2
25 0795 85060 Roncelia in gomma Rubter washe Fondalie en cacul Gummischeibe 2
28 0680.03 698 Supporto posterions Carenatura Rear support Support anruire Haltebuge! 1
27 0150.07.050 Vite TE M5x20 Screw Vis Schraube z
24 0011 58 Ba0 Dago esag. MExs Mut Ecreu Mutter i
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CODICE TAVOLA CODICE TAVOLA CODICE TAVOL A
CODE DRWG. CODE DRWG. CODE DRWG.
CODE TABLE CODE TABLE CODE TABLE
CODE BILD CODE BiLD CODE BILD
064749815 14 DEGD1A0SD ? 066029140 3
D64792170 ] 0E6316060 2 066029150 6
064792785 1 066016070 2 066029160 4
0651483960 8 066016080 2 066025170 4
065192013 13 134 066016087 2 066025210 4
066003040 22 066016093 2 066029220 4
066003080 22 066016098 2 066029250 4
(066003435 25 066015105 2 056029260 4
066003440 25 066016115 2 056029310 4
D6E0DIAED 25 066016130 ? 056029300 4
066003648 25 066016145 2 066037140 1da
066003650 25 066016150 2 066037330 144
066001698 25 066016220 2 066037450 144
066003783 25 056016525 2 066037510 1éa
066003850 25 056016530 ? D66037517 144
066012100 23 66016540 F4 066037610 144
066013020 1 066016560 2 066038125 15
066013045 1 066016570 2 0660381 30 12
066013050 1 066016610 2 066038135 i2 18
066013057 1 156016620 2 066038203 15
066013060 1 016625 2 066038250 15
06B013N61 1 g:ﬁg]llgggﬂ 2 N66038270 15
066013062 1 066016670 2 0ee03HZ75 15
066013065 1 066016690 s 056038277 15
066013056 1 066016720 2 056038280 15
068013067 1 066016860 2 066028415 12
066013070 1 066016865 2 066038425 12
066013075 1 066016870 2 066038430 12
056013085 l 066015875 2 066038440 12
066013130 1 065016950 P 066038448 12
066013135 L (185017395 3 5 6 066038453 12
066013140 L 106027557 ! 066018455 15
066013160 1 JGa027742 7 C66038a66 17
066013165 1 66027967 7 066038830 12
066013170 1 e6029010 5 066038900 16
066013200 1 066025020 b 065038915 16
DE6DL 3250 1 156029030 5 065038925 16
066013400 1 156029035 5 6 065038945 16
066014120 20 (166029050 4 5 6 065040055 20
066014200 20 066029055 5 b 065040060 20
066016013 ? 166029060 6 066040200 e0
066016020 2 n66029090 3 065041090 19
066016030 2 N66029115 i 068041100 19
1:35:5&[60&13 2 166029125 1 066041210 19
OeR016047 2 wE029130 5 066041300 19
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CODICE TAVOLA CODICE TAVOLA CODICE TAVOLA
CODE DRWG. CODE DRWG CODE DRWG.
CODE TABLE CODE TABLE CODE TABLE
CODE BILD CODE BILD CODE BILD
000215055 2 025147050 2 050347050 2
001001070 19 027037230 19 21 050449270 2
001054140 17 027291090 1 060392150 5 6
001061080 22 079138345 15 060849275 25
001061660 12 25 032527885 7 060327127 7
001101330 19 033503468 12 22 25 060927128 7
001102030 11 033537110 144 060927295 7
001152010 10 033537115 14 4 060927297 7
001152160 12 16 17 18 19 22 033537310 14 4 061527173 7
001158890 19 25 033537546 144 061527238 7
002127628 7 033591018 22 061527346 7
002288871 12 040009010 4 061527446 7
002337153 12 20 23 040009050 1 061527449 ?
002381125 25 040013030 1 81011 1527450 7
005691050 |6 22 24 040016190 5 6 061527451 i
006212180 8 040015560 12 061527476 7
007240050 1 040025040 4 061527673 7
009007320 19 040029110 4 10 18 061527745 7
00%045205 9 040029120 1 061527748 7
009227529 7 040029126 5 & 061649125 ]
010027442 7 040036030 10 11 061916015 2
010027486 7 040046040 10 11 061916065 2
012440050 11 040047030 z 3 061916120 4 5
012440060 4 040047040 2 3 061916125 2
015007050 12% 040049015 9 10 061916140 2
015027111 7 040049030 10 12 061916180 2
015027115 7 040043045 10 061947030 3
015070120 8 030049050 10 061947050 3
015073020 20 22 040042055 4 11 19 20 061947288 3
015092050 8 910 040049070 1 8 051947290 3
D16027022 7 040049240 g 10 061947295 3
Dl16027178 7 040052330 15 20 21 051947460 3
017069030 144 040092433 5 & 051949178 10
017072040 12 22 g:ggggg;g lg " 061950065 11
017080283 19 061950075 11
017183130 15 0a1246093 12 061970300 8
017740020 20 041246575 g 19 061984010 13 134
018038345 15 041243848 24 061984015 13 13a
020470105 5 6 082049145 g 061934025 13 134
021407350 1 & 044559050 15 061984038 13 134
022402085 8 048049055 11 061992150 5 6
(122483310 24 050192330 5 6514 24 061992130 E &
125070050 14 050417435 £ 6 062894140 13
125070180 g 10 11 050427470 7 064729040 1
75070223 5 & 050427688 7 064729045 11
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ggg: ?ABLE gggg e e e
TABLE CODE TABLE
CODE BILD CODE BILD CODE BILD
066092390 5 6 D66137445 14 066185260
4
gggg;ﬁgg g g 066137450 14 056185450 Eq
o 25 066137450 14 056185470 24
ngmzm N g 065137510 14 056191200 23
LR 2 6 066137515 14 056191203 23
et e 066137525 14 086191770 24
usaagzdir i DEE;}IS‘E'} 14 086191870 24
066092570 & 6 (111 L 37550 14 D&BAS4470 17
3 _:_El 5 066137583 134 068769010 21
N66042580 066137560 14 068769030 23
066092590 B 066137570 14 UE8791040
! 1 12
gggg;g;g g 2 066137573 14A (68891166 23
O - 066137610 14 168937250 14a
Lols b ¥ 066138100 15 068937538 144
066092790 7 066139733 17 068937565 144
066092704 7 066139790 18 068383040 22 26
D s i gsgu;lso 3 0RS067030 15 22 24
066103750 25 ﬁaiin?ﬂ ; iiﬁ{‘é’i? é; Leils: s aee
066103830 25 066147490 3 069137020 14 14a23
066103835 25 066149590 3 10 069137320 144
1
ggg;giggg gg gsauas?u 9 069137435 144
Qee1oms 2 66154175 18 069137527 14a
O8d 14100 20 066154185 18 069137529 144
066116450 9 L 17 269159010 20
QELLEEC ’ m}gqg;g 17 069191010 23
066116550 2 066154740 v il 15 16
066116710 2 066154920 + S0ty i
ettty 17 072392500 5 6
0 3 065167200 22 072392501 5 6
et A ot A o 1
066117210 3 égsl?;lm 4 e ..
JeaLLAg 3 CEI 340 21 072392504 5 &
Lt 3 65180100 21 172392505 B8
QoE117500 - tﬂ.ga:sums 21 072392506 5 &
g 14 066183200 24 072392507 5 6
ges12103 ‘n. 066183225 24 (172392508 5 &
e ld .;65133230 24 072392509 5 &
L 1 166185215 28 072392510 5 6
140 14 066185220 24 072392511 5 5
0681137
065{;;‘;;3 :.: gg:]EgZES 24 072392512 5 &
S 1 Mlg 230 24 072392513 5 5§
066137435 4 185240 24 072392514 5 5
CRRI 1437 !a 066185245 24 072392515 5 6
! D66185255 24 072392516 5 §
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066041430 19 066045280 g 10 DBE0T7305 21
066046005 11 066049305 ] 066077330 21
066046020 10 11 066049320 10 066077340 21
066046100 12 066049350 Yy 066080050 19
066046260 il 066049355 9 066080155 21
066046270 12 06aR04G3RT £l 066083175 24
066045400 10 066045500 10 056083563 249
066046409 10 066045520 10 066084020 13 13a
066046410 10 066039683 9 056084025 13 13a
066046455 10 066045800 8 DE60R40IS 13
0660464580 1 066049910 4 056084038 13a
D6604ELTO 11 066045920 9 066084040 13A
D6R04E605 11 066050010 11 066084100 13
D6604E660 1 066050015 11 066084105 13
066046670 11 066050020 11 066084110 134
066046680 12 06€050030 1 DaBOE4115 13A
066046630 12 066050035 11 066035460 24
066047010 3 066050050 11 066035475 24
06E047040 3 066050810 11 066085500 24
08EDA7070 11 066050817 11 066038105 20
066047220 3 065051101 ] 066088125 2
065047230 3 0656054660 17 066088630 2
066047235 3 065054954 17 066031060 23
066047236 3 066054955 17 066091065 23
066047270 3 066053970 17 066091070 20
066049010 (1] 0656054975 17 066091115 22
066049020 10 066059103 20 066091120 22
0650428030 10 066059110 20 066091275 22
066049040 20 0650649110 19 0660391700 22
066049045 20 66069255 19 056092021 5
065045046 20 D66069515 19 066092022 [
066045047 20 066069610 19 086032110 5 6
066045050 8 066070060 8 066092120 5 6
065045130 g D660T0065 8 066032145 6
066049135 10 066070070 g 066092150 b
066043165 9 066070110 8 066092155 &
066043170 9 066070200 8 056052170 5 6
066049183 9 10 066070250 8 066052180 5 6
066049190 10 066072300 i) 056092240 5 b
DBE0E9Z10 8 DE6074100 22 056092245 5 6
066045240 10 066074120 22 0e60S2310 5 6
066049260 9 10 D660T4190 22 086052350 5
066049268 10 066074195 22 066052355 &
066049270 9 1D D&E6074380 22 066092370 5 6
0660439275 910 0e6077105 Z1 056092 380 5 &
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CODE TABLE CODE TABLE CODE TABLE
CODE BILD CODE BILD CODE BILD
079580236 21 079907357 23 (80183088 24
079530239 21 075913085 117 080191180 23
079580255 21 075913110 ] 080238160 16
073580260 21 079927965 7 080269635 19
079583130 24 074927985 7 080291270 1
079585060 24 25 173938456 17 080291280 I
079591755 22 25 079939705 17 18 182003200 24
075591950 23 075946300 12 082047092 19
079638305 15 079946310 12 082037094 19
079654114 19 079946511 12 182037095 19
079654116 18 079950195 1 082037098 13
079654174 18 079954120 17 082037420 194
079654184 17 18 19 0799921395 3 082037445 14a
173654188 18 080103780 24 2% 082037520 144
079654800 17 CEOL 12050 21 082037530 14Aa
079703085 22 080114120 20 082037535 laa
079703682 25 380137030 15 082017805 19
079738476 15 380137046 15 082038227 12
079739705 19 980137047 15 082038450 12
079739752 18 080137049 16 (82038460 12
079739766 18 080137060 15 082038463 12
079739787 18 080137075 |2 082038465 12
073740065 20 080137077 15 082039666 19
079741090 20 080137079 12 082039676 19
079741358 19 080137800 18 082019579 19
079765040 4 5 & 080137806 13 082039688 19
079769629 19 080137915 15 082029599 18 19
079772068 15 20 22 080137925 15 032039711 19
079777314 21 (40138050 15 082039728 19
079780232 21 0801 38080 12 082039781 17 18
079780234 21 080138265 15 082039787 19
079730242 21 080138295 15 082038797 19
079780245 21 080138605 15 082039798 17 18
079780248 21 030138625 16 082039749 19
079780280 21 080138630 21 082054342 18
079780290 21 080138639 16 082059030 19 20
079780298 21 080138647 16 082314040 20 22
079780470 21 080138707 16 082337120 14
079780480 21 0HO138910 16 082337320 14
079730545 21 080138920 16 082337520 14
079783030 24 0RO1 38935 16 032337530 14
079781070 22 080138940 16 082337535 14
079303413 22 080139657 18 082337540 14
g;:“““ 22 080141215 19 082337565 14
903484 22 080183084 24 082318320 16
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72392517 5 6 072792080 5 6 075527851 7
grgaggm 5 6 072792082 5 6 075527852 7
072392519 5 6 072792084 5 & 075527881 7
072392520 5 6 072792086 5 6 075529025 4
072332521 5 6 072792088 E 6 075523165 4
0723182522 5 6 0rz2792090 5 & 075529164 4
072392523 5 & 072792092 £ 6 075546510 12
072352524 5 6 072792094 E B 075547050 3
072392525 5 B 072792096 5 6 075547060 3
072392526 5 B 072792240 ] 075547070 3
072392527 5 6 072792260 5 € 075592293 5§ §
072392528 5 6 075507326 23 075592295 5 6
072392529 5 b 075507337 23 075929190 3
072392530 5 6§ 075507350 23 0759456750 12
072392535 5 6 075517030 3 075949280 8
072392545 5 6§ 075517125 i 075949750 1
072392555 5 g 075527067 7 076527425 7
072392565 5 6§ 075527250 7 076527533 7
072392575 5 § 075527260 7 076592185 5 &
072392585 5 6 075527265 7 076592190 5 6
072392595 E 6 075527278 7 076592195 5 §
072392605 5 6 075527315 7 076592205 5 6
072392615 5 6 075527426 7 076949020 8
072392625 5 6 075527428 7 076985480 24
072392635 5 & ni5527519 1 079503420 22 25
072392645 £ 6 075527525 7 079512010 23
072392655 E 6 075527527 7 079537042 18
072392675 5 6 075527533 ! 079537094 18
072392685 5 & 075527535 7 0795370496 18
072392695 5 & 075527539 ? 079537098 18
072392705 £ 6 075527540 7 079537120 194
072792050 £ g 075527542 7 079538235 15 16
072792052 5 6 075527550 7 079538265 15
072792054 5 6 075527555 7 079539578 17
072792056 & § 075527556 7 079529579 17
072792058 5 & 0755827557 7 079539582 17 18
072792060 58 075527558 7 079539741 18
072792062 E g 075527598 ? 079539742 18
072782064 5 & 075527595 7 079540040 20
072792066 5 6 075527626 7 079540050 20
072792068 5 B 075527649 7 076540050 20
072132072 5 6 075527650 7 079554116 17 18 19
072792074 5 & 075527678 7 079577230 21
072792076 5 6 075527680 7 079577310 21
072742078 5 B 078527747 ] 079577120 21
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CODE DRWG CODE DRWG. CODE DRWG.
CODE TABLE CODE TABLE CODE TABLE
CODE BILD CODE BILD CODE BILD
082374065 10 11 715022140 144 151101747 5 610
0B2383015 24 715022144 8 19 751102054 5 6 910
082383078 24 715022158 10 751122054 10
UB2383135 24 715022605 20 751132566 2
82385035 24 715022609 144 751201747 g
082391050 12 25 715022615 18 751202566 9 10
082439730 17 18 715022924 14 151423380 10
085149230 910 715202146 14 751433380 9
u88188424 12 15 715202618 14 7151612054 21
196003340 20 717711307 12 151632054 21
096040060 20 719371027 12 2% /51661237 4
056059040 20 719371035 25 751710827 4
096059110 20 7120941616 9 10 751731542 5 6
096074040 15 721212106 3 762664429 i ;
096031 765 24 25 722311731 25 162700827 ;
705562125 24 722320718 17 768350415 2
708451647 17 722370721 22 768350578 23
708462144 21 722370892 22 174993247 11
708462153 14 184 722761315 17 774993421 10
r08722621 20 128022566 14 774993429 10
708802157 15 724651032 9 10 837200082 12
709131627 2 727430624 16 937723547 144
709142121 15 729431542 4 5 8 93783n812 &
709142550 13 732620868 4 937831521 10
709151613 ] 732704274 9 10 937842030 9
709152125 22 734530521 17 938232021 144
709152130 19 21 734540624 11 938232037 3 89
709212500 18 134530552 11 938232081 9
712641298 5 6 734630664 12 18 19 20 22 938232131 10
112651027 12 734630868 15 19 22 938233100 14 144
938233125 9

712651045 25 7134631083 13 18 23
713201611 14 735000827 4
713211306 11 735000929 2
;;ggéigéz 17 735001237 23

16 735001440
715021315 12 15 17 735001542 l:l
715021321 12 735001645 14
715021616 6 735033075 914 144
715021621 11 12 22 736010441 19
715021624 4 5 § 10 741010770 3
;ggg:gg: 5 6 141720676 8 11

1 5§ 741721008 4
715021659 9 W RIS 742210567 8 i
118022125 1 742230574 8
715022130 16 742240570 3

w



